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User's Manual

ENGLISH
TECHNICAL SPECIFICATIONS

Power: 3.7 V / 1W
Input: DC 5 V USB
Frequency: 220 / 120 Hz
Water resistance: IPX7
Charging time: 1 hour
Running time: 120 minutes
13000 pulsations per minute
8 modes of intensity

CONTENT

1.Rechargeable device
2.Silicone/nylon toothbrush head
3.Silicone toothbrush head
4.Cleansing brush head
5.Anti-ageing massaging head for eyes
6.USB charging cable
7.Base

INSTRUCTIONS

To attach a head to the Silicone Sonic
Toothbrush with Accessories
InnovaGoods®, place the head on top and
press down until there is no space left
between the head and the brush. To
remove it, pull on the head. Never do this
with the device switched on.
Press the button to switch the device on.
Whilst you press down, the LED light on
the button will flash. Press '+' or '-' to
adjust the device to the desired intensity.
The pulsations will stop every 30 seconds
to indicate when to clean a new area. After
2 minutes, the pulsations will stop 3 times
and the LED light will come on, which
indicates the end of the recommended
cleaning routine.
Press the button once to switch the device
off. If you forget to switch it off, the
Silicone Sonic Toothbrush with
Accessories InnovaGoods® will switch off
automatically after 3 minutes.

ADVICE

1.Cleansing head: use for a deep cleansing
of the chin, cheeks and forehead in
circular movements. For the nose, slide
upwards and downwards on both sides.

2.Anti-ageing head: use with a low intensity
to boost the effect of your usual cream or
serum. Apply soft circular movements
from the nose to the temple. Softly apply
pressure points on the under-eye area
(bags). Massage with movements from the
centre towards the sides of the eyes.

3.To clean the heads with bristles, rinse
them in hot water and leave them to air
dry.

WARNINGS

After using the appliance you may notice
redness on the treated skin; this is normal
and it will disappear quickly. If you notice
excessive or prolonged redness, stop the
treatment until the skin regains its normal
appearance. If in doubt, consult your doctor.
Fully recharge the battery the first time.
Make sure that the voltage of the power
supply is compatible with the device. Do not
pull on the cord and make sure that it does
not become tangled. Keep the cord away from
hot or sharp surfaces. Clean the device with a
slightly damp cloth. Do not use abrasive
products or materials to clean it. Suitable for

domestic use only. Use the device for its
intended purpose only. Store the product in a
dry place with no dust. Do not leave the
device unattended when it is switched on. If
the device, the pieces or the cord show
defects or they do not work properly, do not
use them or attempt to repair them. Only a
qualified technician should do it. This device
is not designed for use by children or people
with physical and mental disabilities, unless
they are fully supervised by an adult who is
responsible for their safety. This product is
not household waste, so follow the
environmental standards for recycling.
Discard the product in accordance with the
European Directive 2002/96/EC. Enquire
about your local recycling legislation for
electrical and electronic products and follow
these steps. Do not dispose of this product
with household waste. Following these
instructions will help prevent harmful
consequences to personal and environmental
safety.

   

FRANÇAIS
CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Puissance : 3,7 V / 1 W
Entrée : 5 V courant continu USB
Fréquence : 220 / 120 Hz
Résistance à l'eau : IPX7
Temps de charge : 1 heure
Durée de fonctionnement : 120 minutes.
13 000 pulsations par minute
8 intensités

CONTENU

1.Appareil rechargeable
2.Tête de brosse à dents en nylon/silicone
3.Tête de brosse à dents en silicone
4.Tête de brosse de nettoyage
5.Tête de massage anti-âge pour les yeux
6.Câble de charge USB
7.Base

INSTRUCTIONS

Pour fixer une tête sur la Silicone Sonic
Toothbrush with Accessories
InnovaGoods®, positionnez la tête en haut
et pressez vers le bas jusqu’à ce qu'il ne
reste plus d’espace entre la tête et la
brosse. Pour la retirer, tirez sur la tête. Ne
faites jamais cette manipulation lorsque
l’appareil est sous tension.
Appuyez sur le bouton pour allumer
l'appareil. Tandis que vous appuyez, le
voyant LED sur le bouton se met à
clignoter. Appuyez sur '+' ou sur '-’ pour
ajuster l'intensité souhaitée.
Les pulsations s’arrêtent toutes les
30 secondes pour indiquer quand nettoyer
une nouvelle zone. Après 2 minutes, les
pulsations s'arrêtent 3 fois et le voyant
LED s’allumera, ce qui indiquera qu’il est
recommandé d’arrêter le soin de
nettoyage.
Appuyez une fois sur le bouton pour
éteindre l'appareil. Si vous oubliez
d'éteindre l’appareil, la Silicone Sonic
Toothbrush with Accessories
InnovaGoods® s’éteindra
automatiquement au bout de 3 minutes.

CONSEILS

1.Tête de nettoyage : utilisez-la pour un
nettoyage en profondeur du menton, des
joues et du front en effectuant des
mouvements circulaires. Pour le nez,
faites glisser vers le haut et vers le bas des
deux côtés.

2.Tête anti-âge : utilisez-la à faible intensité
pour stimuler l'effet de votre crème ou de
votre sérum habituel. Effectuez des
mouvements doux et circulaires du nez
vers les tempes. Appuyez légèrement sur
certains points dans la zone sous les yeux
(cernes). Massez en effectuant des
mouvements du centre vers l’extérieur.

3.Pour nettoyer les têtes avec poils, rincez-
les sous l’eau chaude et laissez-les sécher
à l'air.

AVERTISSEMENTS

Ne vous inquiétez pas si de légères rougeurs
apparaissent sur votre peau après chaque
utilisation. Celles-ci devraient rapidement
disparaître. En cas de rougeurs ou
d'irritations excessives, cessez toute
utilisation jusqu'à ce que la peau retrouve son
aspect habituel. En cas de doute, veuillez
consulter votre médecin. Chargez
complètement la batterie lors de la première
utilisation. Assurez-vous que la tension
électrique corresponde à l’appareil. Ne tirez
pas sur le cordon et assurez-vous qu’il ne
s’enroule pas. Tenez le cordon à l’écart des
surfaces chaudes ou coupantes. Essuyez-le
avec un chiffon légèrement humide. Ne pas
utiliser de produits ou de matériaux abrasifs
pour le nettoyage. Cet appareil est
uniquement destiné à un usage domestique.
Utilisez l'appareil uniquement pour l'usage
prévu. Gardez l’appareil au sec et exempt de
poussière. Ne pas laisser l’appareil sans
surveillance lorsqu’il est allumé. Si l’appareil,
le cordon ou les pièces semblent défectueux
ou qu’ils ne fonctionnent pas correctement,
ne pas les utiliser ou tenter de les réparer.
Seul un technicien qualifié peut le faire. Cet
appareil n’a pas été conçu pour être manipulé
par des enfants ou des personnes ayant des
capacités physiques ou psychiques limitées à
moins qu’ils ne soient sous la surveillance
d’un adulte responsable de leur sécurité. Ce
produit n’est pas un déchet ménager, merci
de suivre les règlements environnementaux
en vigueur pour son recyclage. Veuillez jeter
ce produit conformément à la directive
européenne 2002/96/CE. Renseignez-vous sur
la législation locale en matière de recyclage
des produits électriques et électroniques. Ne
pas jeter ce produit avec les ordures
ménagères. Le respect de ces indications
permet d'éviter des conséquences négatives
pour la santé humaine et l'environnement.

   

ESPAÑOL
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

Potencia: 3.7 V / 1W
Input: DC 5 V USB
Frecuencia: 220 / 120 Hz
Resistencia al agua: IPX7
Tiempo de carga: 1 hora
Tiempo de funcionamiento: 120 minutos
13000 pulsaciones por minuto
8 modos de intensidad

CONTENIDO

1.Dispositivo recargable

2.Cabezal cepillo dientes silicona/Nylon
3.Cabezal cepillo dientes silicona
4.Cabezal cepillo limpiador
5.Cabezal masaje anti-edad para ojos
6.Cable de carga USB
7.Base 

INSTRUCCIONES

Para instalar un cabezal enSilicone
Sonic Toothbrush with Accessories
InnovaGoods®, póngalo encima y haga
presión hasta que no quede espacio
entre el cabezal y el cepillo. Para
quitarlo, estire del cabezal. Nunca
realice esta operación con el aparato
encendido.
Presione el botón interruptor para
encender el dispositivo. Mientras
presiona, la luz LED del botón
parpadeará. Presione «+» o «-» para
ajustar el dispositivo a su intensidad.
Cada 30 segundos, las pulsaciones se
detendrán para indicar cuándo limpiar
una nueva zona. Después de 2 minutos,
las pulsaciones se detendrán 3 veces y
la luz LED se encenderá, lo que indica
el final de la rutina de limpieza
recomendada.
Presione el botón una vez más para
apagar el dispositivo. Si olvida
apagarlo, Silicone Sonic Toothbrush
with Accessories InnovaGoods® se
apagará solo después de 3 minutos.

CONSEJOS

1.Cabezal de limpieza: Utilícelo para una
limpieza profunda en la barbilla,
mejillas y frente con movimientos
circulares. Nariz deslizando hacia
arriba y hacia abajo ambos lados.

2.Cabezal anti-edad: utilícelo con
intensidad baja para potenciar el
efecto de su crema o sérum habitual.
Aplique movimientos suaves y
circulares desde la nariz hasta la sien.
Ejerza suavemente puntos de presión
en la zona inferior de los ojos (ojeras).
Masajee con movimientos desde el
centro hacia los lados de los ojos.

3.Para limpiar los cabezales con púas,
enjuáguelos con agua caliente y
déjelos secar al aire.

  

ADVERTENCIAS

Después de su uso, puede observar un
enrojecimiento de la piel tratada; esto es
normal y en poco tiempo desaparecerá. Si
observa un enrojecimiento excesivo o
prolongado, detenga el tratamiento hasta que
la piel recupere su aspecto habitual. En caso
de duda, consulte con su médico. Cargue la
batería por completo la primera vez.
Asegúrese de que la tensión de la fuente de
alimentación se corresponde con la del
aparato. No tire del cable y asegúrese de que
no se enrolla. Mantenga el cable apartado de
superficies calientes o cortantes. Límpielo
con un trapo ligeramente humedecido. No
utilice productos ni materiales abrasivos para
su limpieza. Únicamente apto para uso
doméstico. Utilice el aparato únicamente
para las funciones que se ha diseñado.
Guarde el dispositivo en un lugar seco y libre
de polvo. No deje el aparato sin supervisión
mientras esté encendido. Si el aparato, las
piezas o el cable parecieran defectuosos o no
funcionaran correctamente, no los utilice ni
intente reparar. Solo un técnico cualificado
debe hacerlo. Este dispositivo no está
diseñado para que lo manejen niños o

personas con capacidades físicas o psíquicas
limitadas, salvo que cuenten con la
supervisión de un adulto responsable de su
seguridad. Este producto no es un residuo
doméstico. Siga las normativas
medioambientales vigentes para su reciclaje.
Deseche este artículo conforme a la directiva
europea 2002/96/EC. Infórmese sobre la
legislación local de reciclaje de productos
eléctricos y electrónicos y sígala. No deseche
este producto con la basura doméstica. Seguir
estas indicaciones contribuye a evitar
consecuencias negativas para la salud
humana y el medio ambiente.

   

DEUTSCH
TECHNISCHE DATEN

Leistung: 3.7 V / 1W
Input: DC 5 V USB
Frequenz: 220 / 120 Hz
Wasserbeständigkeit: IPX7
Aufladezeit: 1 Stunde
Betriebsdauer: 120 Minuten
13000 Schwingungen pro Minute
8 Intensitätsstufen

INHALT

1.Wiederaufladbares Gerät
2.Bürstenkopf aus Silikon/Nylon
3.Bürstenkopf aus Silikon
4.Aufsatz mit Reinigungsbürste
5.Anti-Aging Massage-Aufsatz für den

Augenbereich
6.USB Ladekabel
7.Sockel

ANLEITUNG

Um einen Aufsatz zu installieren, stecken
Sie ihn einfach in die Silicone Sonic
Toothbrush with Accessories
InnovaGoods®, und drücken Sie, bis der
Aufsatz vollständig eingerastet ist. Um
ihn zu entfernen, ziehen Sie daran. Tun
Sie dies niemals, während das Gerät in
Betrieb ist.
Drücken Sie auf den Anschaltknopf, um
das Gerät anzuschalten. Während Sie
drücken, fängt das LED-Licht des Knopfs
zu blinken an. Drücken Sie «+» oder «-»,
um die Intensitätsstufe einzustellen.
Nach 30 Sekunden kommt es zu einer
Unterbrechung der Schwingungen, um
Ihnen zu signalisieren, dass eine neue
Zahnpartie gereinigt werden kann.
Insgesamt wiederholt sich dies 3 mal.
Sobald das LED-Licht aufleuchtet,
bedeutet dies, dass die empfohlene
Putzdauer erreicht wurde.
Drücken Sie erneut auf den
Anschaltknopf, um das Gerät
auszuschalten. Falls Sie vergessen, es
auszuschalten, schaltet sich die Silicone
Sonic Toothbrush with Accessories
InnovaGoods® nach 3 Minuten
automatisch aus.

EMPFEHLUNGEN

1.Reinigungsaufsatz: benutzen Sie diesen
für eine Tiefenreinigung des Kinn-,
Wangen- und Stirnbereiches mit
kreisförmigen Bewegungen und des
Nasenbereiches mit Auf- und
Abwärtsbewegungen auf beiden Seiten.

2.Anti-Aging Aufsatz: benutzen Sie diesen
bei niedriger Intensitätsstufe, um die
Wirkung Ihrer gewöhnlichen Creme oder
Ihres Serums zu fördern. Führen Sie
sanfte und kreisförmige Bewegungen von
der Nase bis zur Schläfe durch. Üben Sie
leichten Druck auf gewisse Druckpunkte
unter den Augen (Augenringe) aus.
Massieren Sie mit Bewegungen von Innen
nach Außen.

3.Um die Bürstenköpfe zu reinigen, spülen
Sie diese mit heißem Wasser aus und
lassen sie an der Luft trocknen.

WARNUNG

Nach der Anwendung kann die Haut gerötet
erscheinen; das ist ein normaler Vorgang, der
nach kurzer Zeit verschwindet. Wenn die
Rötung stärker ausfällt oder länger andauert,
die Anwendungen unterbrechen, bis die Haut
wieder normal aussieht. Im Zweifel
Rücksprache mit dem Arzt halten. Laden Sie
die Batterie vor der ersten Nutzung
vollständig auf. Stellen Sie sicher, dass die
Spannung der Stromquelle der des Geräts
entspricht. Ziehen Sie nicht am Kabel und
vergewissern Sie sich, dass es sich nicht
verwickelt. Halten Sie es von heißen oder
scharfkantigen Oberflächen fern. Reinigen
Sie das Gerät mit einem feuchten Tuch. Zur
Reinigung keine scheuernden Produkte oder
Substanzen verwenden. Dieses Gerät ist nur
für den privaten Gebrauch geeignet.
Verwenden Sie das Gerät nur für die dafür
vorgesehenen Funktionen. Bewahren Sie das
Gerät an einem trockenen und staubfreien Ort
auf. Das Gerät nicht unbeaufsichtigt in
Betrieb lassen. Bei Beschädigung oder
Fehlfunktionen des Geräts, von Einzelteilen
oder des Kabels, diese nicht verwenden und
keine Reparaturversuche unternehmen. Nur
ein qualifizierter Techniker sollte dies tun.
Das Gerät ist nicht für den Gebrauch durch
Kinder oder Menschen mit eingeschränkten
körperlichen oder geistigen Fähigkeiten
bestimmt, es sei denn sie werden von einem
für Ihre Sicherheit verantwortlichen
Erwachsenen beaufsichtigt. Dieses Produkt
ist kein Hausmüll, folgen Sie den
Umweltschutzbestimmungen für dessen
Entsorgung. Entsorgen Sie diesen Artikel
gemäß der europäischen Richtlinie
2002/96/EG. Informieren Sie sich über die
örtlichen Gesetze zum Recycling von Elektro-
und Elektronikgeräten und befolgen Sie
diese. Entsorgen Sie dieses Produkt nicht im
Hausmüll. Die Einhaltung dieser Richtlinien
hilft, negative Folgen für die menschliche
Gesundheit und die Umwelt zu vermeiden.

   

ITALIANO
SPECIFICHE TECNICHE

Potenza: 3.7 V / 1W
Input: DC 5 V USB
Frequenza: 220 / 120 Hz
Resistenza all'acqua: IPX7
Tempo di ricarica: 1 hora
Tempo di funzionamento: 120 minuti
13000 impulsi al minuto
8 modalità di intensità

CONTENUTO

1.Dispositivo ricaricabile
2.Testina spazzolino da denti

silicone/Nylon
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3.Testina spazzolino da denti silicone
4.Testina spazzola detergente
5.Testina massaggio antietà per gli occhi
6.Cavo di ricarica USB
7.Base 

ISTRUZIONI

Per inserire una testina su Silicone Sonic
Toothbrush with Accessories
InnovaGoods®, posizionarla su di esso ed
esercitare pressione fino a che non resti
più spazio tra la testina e lo spazzolino.
Per rimuoverlo, tirare la testina. Non
realizzare mai questa operazione con il
dispositivo acceso.
Premere il pulsante interruttore per
accendere il dispositivo. Mentre viene
premuto, la luce LED del pulsante
lampeggerà. Premere «+» o «-» per regolare
l'intensità del dispositivo.
Ogni 30 secondi, gli impulsi si fermeranno
per indicare quando pulire una nuova
area. Dopo 2 minuti, gli impulsi si
fermeranno per 3 volte e la luce LED si
accenderà, il che indica la fine della
routine di pulizia consigliata.
Premere il pulsante un'altra volta per
spegnere il dispositivo. Se si dimentica di
spegnerlo, Silicone Sonic Toothbrush with
Accessories InnovaGoods® si spegnerà
solo dopo 3 minuti.

CONSIGLI

1.Testina detergente: Utilizzarla per una
pulizia profonda su mento, guance e
fronte con movimenti circolari. Il naso,
andando verso l'alto e verso il basso da
entrambi i lati.

2.Testina antietà: utilizzarla a bassa
intensità per potenziare l'effetto della
crema o siero usati abitualmente.
Realizzare dei movimenti leggeri e
circolari dal naso fino alle tempie.
Esercitare delicatamente dei punti di
pressione sulla zona inferiore degli occhi
(occhiaie). Massaggiare con movimenti
dal centro verso i laterali degli occhi.

3.Per pulire le testine con le setole, lavarle
con acqua calda e lasciarle asciugare
all'aria aperta.

AVVERTENZE

Dopo il suo utilizzo si potrebbe notare un
arrossamento della pelle trattata; questo è
normale e dopo poco tempo sparirà. Se nota
un eccessivo arrossamento prolungato,
smettere il trattamento fino a quando la pelle
recupera il suo normale aspetto. Se si è in
dubbio, consultare un medico. Caricare
completamente la batteria la prima volta.
Assicurarsi che la tensione della fonte
d'alimentazione corrisponda a quella
dell'apparecchio. Non tirare il cavo e
assicurarsi di non attorcigliarlo. Tenere il
cavo lontano da superfici calde o taglienti.
Pulirlo con un panno leggermente umido.
Non usare prodotti né materiali abrasivi per
la pulizia. Questo apparecchio è adatto
esclusivamente per un utilizzo domestico.
Utilizzare l’apparecchio unicamente per le
funzioni per le quali é stato proggettato.
Conservare il dispositivo in un luogo secco e
privo di polvere. Non l'asciare l'apparecchio
incustodito se è ancora acceso. Se
l'apparecchio, i pezzi o il cavo sembrano
difettosi o non funzionano correttamente, non
usarli né provare a ripararli. Solo un tecnico
qualificato può farlo. Questo dispositivo non è
progettato per essere usato da bambini o
persone con capacità fisiche o psichiche

limitate, eccetto se si trovano sotto la
custodia di un adulto responsabile della loro
sicurezza. Questo prodotto non è un rifiuto
domestico, seguire le norme ambientali in
vigore per il corretto smaltimento. Smaltire
questo articolo in conformità della direttiva
europea 2002/96/EC. Informarsi sulla
legislazione locale per il riciclo di prodotti
elettrici ed elettronici e rispettarla. Non
buttare questo prodotto nella spazzatura
domestica. Seguire queste indicazione
contribuisce ad evitare conseguenze negative
per la salute umana e per l'ambiente.

   

PORTUGUÊS
ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS

Potência: 3.7 V / 1W
Input: DC 5 V USB
Frequência: 220 / 120 Hz
Resistência à água: IPX7
Tempo de carga: 1 hora
Tempo de funcionamento: 120 minutos
13000 pulsações por minuto
8 modos de intensidade

CONTEÚDO

1.Dispositivo recarregável
2.Cabeça escova de dentes de

silicone/nylon
3.Cabeça escova de dentes de silicone
4.Cabeça escova de limpeza
5.Cabeça de massagem anti-

envelhecimento para os olhos
6.Cabo de carga USB
7.Base

INSTRUÇÕES

Para instalar uma cabeça na Silicone
Sonic Toothbrush with Accessories
InnovaGoods®, coloque-a por cima da
mesma e faça pressão até não haver mais
espaço entre a cabeça e a escova. Para a
remover, puxe. Nunca realize esta
operação com o aparelho ligado.
Pressione o botão interruptor para ligar o
dispositivo. Enquanto pressiona, a luz LED
do botão piscará. Pressione «+» ou «-» para
ajustar a intensidade do dispositivo
A cada 30 segundos, as pulsações são
interrompidas, indicando assim que pode
prosseguir para a limpeza de outra zona.
Ao fim de 2 minutos terá havido três
interrupções e a luz LED será ativada, o
que indica que chegou ao final da rotina
de limpeza recomendada.
Pressione o botão mais uma vez para
desligar o dispositivo. Se se escquecer de
o desligar, a Silicone Sonic Toothbrush
with Accessories InnovaGoods® desligar-
se-á ao fim de 3 minutos.

CONSELHOS

1.Cabeça de limpeza: utilize-a com
movimentos circulares para uma limpeza
profunda da zona da barba, maçãs do rosto
e testa. Na zona do nariz, faça movimentos
para cima e para baixo em ambos os lados.

2.Cabeça anti-envelhecimento: utilize-a
com intensidade baixa para potenciar o
efeito do seu creme ou sérum habitual.
Aplique movimientos suaves e circulares
desde o nariz até às têmporas. Exerça
suavemente pontos de pressão na zona

inferior dos olhos (olheiras). Faça
movimentos de massagem desde o centro
até às extremidades dos olhos.

3.Para limpar as cabeças com as escovas,
lave-as com água quente abundante e
deixe-as secar ao ar.

ADVERTÊNCIAS

Depois da utilização, poderá notar
vermelhidão na pele tratada; isso é normal e
desaparecerá em pouco tempo. Se notar
vermelhidão excessiva ou prolongada, pare o
tratamento até a pele recuperar o seu aspeto
habitual. Em caso de dúvida, consulte o seu
médico. Carregue a bateria por completo,
antes da primeira utilização. Certifique-se de
que a voltagem da fonte de alimentação
corresponde à do aparelho. Não puxe pelo
cabo e certifique-se de que o mesmo não tem
dobras. Mantenha o cabo afastado de
superfícies quentes ou cortantes. Limpe o
aparelho com um pano ligeiramente
humedecido. Não utilize produtos nem
materiais abrasivos para a sua limpeza. Trata-
se de um aparelho apenas indicado para o uso
doméstico. Utilize o aparelho somente nas
funções para as quais ele foi concebido.
Guarde o dispositivo num local seco e livre de
pó. Não deixe o aparelho em funcionamento
sem supervisão. Caso o aparelho, as peças ou
o cabo aparentem ter algum defeito ou não
funcionem corretamente, não os utilize e não
tente consertá-los. Apenas um técnico
qualificado deverá fazê-lo. Este dispositivo
não foi concebido para ser utilizado por
crianças ou pessoas com capacidades físicas
ou psíquicas limitadas, a não ser que contem
com a supervisão de um adulto responsável
pela sua segurança. Este produto não é um
resíduo doméstico. Siga as normas
ambientais em vigor para a sua reciclagem.
Descarte este artigo conforme a diretiva
europeia 2002/96/EC. Informe-se sobre a
legislação local relativa à reciclagem de
produtos elétricos e eletrónicos e cumpra-a.
Não descarte este produto juntamente com o
lixo doméstico. O cumprimento das presentes
indicações contribui para evitar
consequências negativas na saúde humana e
no meio ambiente

   

NEDERLANDS
TECHNISCHE SPECIFICATIES 

vermogen: 3,7 V /1W
Invoer: DC 5V USB
Frequentie: 220 / 120 Hz
Waterbestendigheid: IPX7
Oplaadtijd: 1 uur
Looptijd: 120 minutes
13.000 pulseringen per minute
8 intensiteitsniveaus 

INHOUD 

1.Oplaadbaar apparaat 
2.Siliconen / Nylon tandenborstelkop
3.Siliconen tandenborstelkop 
4.Reinigende borstelkop 
5.Anti-ageing massagekop voor ogen
6.USB-oplaadkabel 
7.Basis

INSTRUCTIES

Om een kop te bevestigen aan de Silicone

Sonic Toothbrush with accessories
InnovaGoods®, plaatst u deze bovenop en
drukt op de kop totdat er geen ruimte
meer is tussen de kop en de borstel.  Om
te verwijderen,  trekt u aan de kop. Doe dit
nooit wanneer het apparaat is
ingeschakeld. 
Druk op de knop om het apparaat in te
schakelen. Terwijl u deze ingenuity
houdt,  zal het LED-lampje op de knop
knipperen.  Druk op '+' of '-' om het
gewenste intensiteitsniveau in te stellen. 
De pulseringen zullen elke 30 seconden
stoppen om aan te geven wanneer een
nieuw gebied gereinigd dient te worden.
Na twee minuten zullen de pulseringen 3
keer stoppen en zal het LED-lampje aan
blijven om het einde van de aanbevolen
reinigingsroutine aan te geven.
Druk eenmaal op de knop om het apparaat
uit te schakelen.  Indien u vergeet het
apparaat uit te zetten, zal de Silicone
Sonic Toothbrush with Accessories
InnovaGoods ® na 3 minuten automatisch
uitschakelen.

ADVIES

1.Reinigingskop: gebruiken voor
diepreiniging van de kin, wangen en
voorhoofd in rondgaande bewegingen.
Voor de neus, beweegt u omhoog en
omlaag aan beide kanten.

2.Anti-ageing kop: gebruiken op een lage
intensiteit om het effect van uw
gebruikelijke crème of serum te
stimuleren. Maak zachte rondgaande
bewegingen van de neus naar de slaap.
Oefen zachtjes druk uit op punter in het
gebied onder ogen (wallen). Masseer met
bewegingen vanuit het midden naar de
zijkant van de ogen.

3.Om de koppen met borstelharen te
reinigen, spoelt u deze af met heet water
en laat ze aan de lucht drogen.

WAARSCHUWINGEN

Na gebruik van het apparaat kan uw huid wat
rood zijn; dit is normaal en de kleur trekt snel
weg. Als de huid erg rood wordt of erg lang
rood blijft dient u te stoppen met de
behandeling tot uw huid er weer normaal
uitziet. Neem contact op met uw huisarts als
u hierover twijfelt. Laad de batterij volledig de
eerste keer. Zorg ervoor dat de
voedingsspanning overeenkomt met het
apparaat. Niets aan het snoer verbinden en
zorg ervoor dat het niet gaat rollen. Houd het
snoer uit de buurt van hete of scherpe
oppervlakken. Producten afnemen met een
licht vochtige doek. Schurende materialen na
of voor gebruikt reinigen. Alleen geschikt
voor huishoudelijk gebruik. Gebruik het
apparaat alleen waar het voor beoogd is.
Bewaar het apparaat op een droge en stofvrije
plaats. Laat het apparaat nooit onbeheerd
achter terwijl het oplaad. Apparatuur,
onderdelen of kabels die defect of niet goed
functioneren, niet gebruiken of proberen te
repareren. Alleen een gekwalificeerde
technicus zou dit moeten doen. Dit apparaat
is niet ontworpen om te gebruiken door
kinderen of mensen met een lichamelijke of
geestelijke beperkt, met uitzondering van
mogelijkheden die worden begeleid door een
volwassene die verantwoordelijk is voor hun
veiligheid. Dit product is geen huishoudelijk
afval, volg milieuvoorschriften voor recycling.
Laat het product volledig afkoelen voordat je
het opbergt. Gooi dit artikel weg in
overeenstemming met de Europese Richtlijn
2002/96 / EG. Informeer jezelf over de lokale
recyclingwetgeving voor elektrische en

elektronische producten en volg deze
vorschriften. Gooi dit product niet bij het
huisvuil. Het volgen van deze richtlijnen
helpt negatieve gevolgen voor de menselijke
gezondheid en het milieu te voorkomen

   

POLSKI
SPECYFIKACJA TECHNICZNA

 Moc: 3,7 V / 1 W
Wejście: USB 5 V DC
Częstotliwość: 220/120 Hz
Wodoszczelność: IPX7
Czas ładowania: 1 godzina
Czas pracy: 120 minut
13000 pulsacji na minutę
8 trybów intensywności

ZAWARTOŚĆ

1.  Urządzenie do ładowania
2.Głowica szczoteczki do zębów z silikonu /

nylonu
3.Silikonowa głowica szczoteczki do zębów
4.Oczyszczająca główka szczoteczki
5.Przeciwstarzeniowa głowica masująca do

oczu
6.Kabel do ładowania USB
7.Baza

INSTRUKCJE

Aby przymocować głowicę do Silicone
Sonic Toothbrush with Accessories
InnovaGoods®, umieść głowicę na górze i
dociśnij, aż zniknie przestrzeń między
głowicą a szczotką. Aby ją zdjąć, pociągnij
za głowicę. Nigdy nie rób tego, gdy
użądzenie jest właczone.
Naciśnij przycisk, aby włączyć
urządzenie. Podczas naciskania przycisku
dioda LED na przycisku zacznie migać.
Naciśnij '+' lub '-', aby dostosować
intensywnosc pracy urządzenia.
Pulsacje zatrzymują się co 30 sekund, aby
wskazać, kiedy należy oczyścić nowy
obszar. Po 2 minutach pulsacje zatrzymają
się 3 razy i zapali się dioda LED, co
oznacza koniec zalecanej procedury
czyszczenia.
Naciśnij przycisk raz, aby wyłączyć
urządzenie. Jeśli zapomnisz go
wyłączyć, Silicone Sonic Toothbrush with
Accessories InnovaGoods® wyłączy się
automatycznie po 3 minutach.

RADA

1.Oczyszczająca głowica: użyj do głębokiego
oczyszczania podbródka, policzków i
czoła ruchami okrężnymi. W przypadku
nosa przesuń w górę i w dół po obu
stronach.

2.Głowica przeciwstarzeniowa: używaj z
małą intensywnością, aby wzmocnić efekt
zwykłego kremu lub serum. Zastosuj
miękkie ruchy okrężne od nosa do skroni.
Delikatnie nałóż punkty nacisku na
obszar pod oczami (torby). Masuj ruchami
od środka ku bokom oczu.

3.Aby oczyścić głowice z włosiem, opłucz je
w gorącej wodzie i pozostaw do
wyschnięcia na powietrzu.

OSTRZEŻENIA

Po użyciu możesz zauważyć zaczerwienienie
skóry w miejscu zabiegu. Jest to normalna
reakcja, która szybko minie. Jeśli zauważysz
nadmierne lub długotrwałe zaczerwienienie,
należy przerwać zabiegi do chwili, gdy skóra
odzyska swój normalny wygląd. W przypadku
pojawienia się wątpliwości należy
skonsultować się z lekarzem. Naładuj baterię
do pełna podczas pierwszego ładowania.
Upewnij się, że napięcie zasilania jest
odpowiednie dla urządzenia. Nie ciągnij za
przewód i upewnij się, że się nie zwija.
Trzymaj przewód z dala od gorących lub
ostrych powierzchni. Przecieraj wilgotną
ściereczką. Nie używaj produktów ani
materiałów ściernych do czyszczenia.
Wyłącznie do użytku domowego. Używaj
aparat wyłącznie zgodnie z jego
przeznaczeniem. Przechowuj urządzenie w
suchym i wolnym od kurzu miejscu. Nie
pozostawiaj urządzenia bez nadzoru, gdy jest
włączone. Jeżeli urządzenie, jego części lub
przewód zostaną uszkodzone lub nie działają
prawidłowo, nie używaj ich ani nie próbuj
naprawiać. Tylko wykwalifikowany
pracownik powinien to zrobić. To urządzenie
nie jest przeznaczone dla dzieci ani osób o
ograniczonych zdolnościach fizycznych lub
umysłowych, chyba, że są nadzorowane przez
dorosłych, odpowiedzialnych za ich
bezpieczeństwo. Ten produkt nie jest
odpadem z gospodarstwa domowego,
przestrzegaj istniejące przepisy o ochronie
środowiska w celu recyklingu. Wyrzucić
produkt zgodnie z europejską dyrektywą
2002/96 / WE. Zapytaj o lokalne przepisy
dotyczące recyklingu produktów
elektrycznych i elektronicznych i wykonaj
następujące kroki. Nie należy wyrzucać tego
produktu wraz z odpadami komunalnymi.
Przestrzeganie tych instrukcji pomoże
zapobiec szkodliwym konsekwencjom dla
bezpieczeństwa osobistego i
środowiskowego.

   

MAGYAR
MŰSZAKI LEÍRÁS

Teljesítmény: 3,7 V / 1W
Bemenet: DC 5 V USB
Frekvencia: 220/120 Hz
Vízállóság: IPX7
Töltési idő: 1 óra
Üzemidő: 120 perc
13000 pulzáció percenként
8 intenzitásmód

TARTOZÉKOK

1.Újratölthető eszköz
2.Szilikon / nylon fogkefe fej
3.Szilikon fogkefe fej
4.Tisztító kefefej
5.Anti-aging masszírozó fej szemre
6.USB töltő kábel
7.Bázis

HASZNÁLATI UTASÍTÁS

Fogkefe fej Sonic Toothbrush with
Accessories InnovaGoods® készülékhez
való cstalakoztatáshoz, helyezze a fejet a
tetejére, és nyomja le addig, amíg már nem
lesz hely a fej és a kefe között. Az
eltávolításhoz húzza ki a fejet. Soha ne
tegye ezt a készülék bekapcsolt
állapotában.
Nyomja meg a gombot a készülék

bekapcsolásához. Miközben lenyomja a
gombot, a gomb LED világítása világít.
Nyomja meg a „+” vagy a „-” gombot a
készülék kívánt intenzitásának
beállításához.
A pulzációk 30 másodpercenként leállnak,
jelezve mikor kell új területet tisztítani. 2
perc elteltével a pulzálások 3-szor
megállnak, és a LED világít, ami jelzi az
ajánlott tisztítási rutin végét.
Nyomja meg egyszer a gombot a készülék
kikapcsolásához. Ha elfelejtette
kikapcsolni, az Sonic Toothbrush with
Accessories InnovaGoods® 3 perc
elteltével automatikusan kikapcsol.

TANÁCSOK

1.Tisztító fej: állra, arcra és a homlok mély
körüli tisztítására körkörös
mozdulatokkal. Az orron csúsztassa
felfelé és lefelé mindkét oldalon.

2.Öregedésgátló fej: alacsony intenzitású,
szokásos krém, vagy szérum hatását
növeli. Alkalmazzon lágy körkörös
mozdulatokat az orrtól a halántékig. Szem
alatti területre (táskák) lágyan helyezzen
nyomást. Masszírozza középről a szemek
oldalai felé.

3.A fejek sörtékkel való tisztításához öblítse
le forró vízben, és hagyja száradni.

FIGYELMEZTETÉSEK

A készülék használatát követően bőrpír
fordulhat elő, ami teljesen normális és
gyorsan eltűnik. Ha túlzott, vagy tartós bőrpírt
tapasztal, hagyja abba amíg a bőr visszanyeri
normális állapotát. Ha kétségei vannak,
konzultáljon orvosával. Első alkalommal
teljesen töltse fel az akkumulátort. Győződjön
meg róla, hogy az áramforrás feszültsége
megfelelő a készülékhez. Ne húzza meg a
kábelt, és győződjön meg róla, hogy nem
csavarodott meg. Tartsa távol a kábelt forró
felületektől vagy éles tárgyaktól. Nedves
ronggyal tisztítsa. A tisztításhoz ne
használjon dörzsölő anyagokat. Otthoni
használatra alkalmas. Haználja
rendeltetésszerúen a készüléket. Tartsa a
készüléket száraz, pormentes helyen. Ne
hagyja a bekapcsolt készüléket őrizetlenül.
Ha a készülék, a kábel, vagy az alkatrészek
hibásnak tűnnek, vagy nem működnek
megfelelően, ne használja vagy próbálja
megjavítani azokat. Csak képzett műszerész
végezheti a javítást. Ezt a készüléket
gyermekek, vagy korlátozott testi vagy
pszichés képességűek csak felnőtt
felügyelete mellett használhatják, aki vigyáz
épségükre. Ez a termék nem háztartási
hulladék, újrahasznosításnál kövesse a
környezetvédelmi előírásokat. Ezt a terméket
a 2002/96/EK európai irányelvvel
összhangban kell megsemmisíteni. Tudjon
meg többet az elektromos és elektronikus
termékek helyi újrahasznosítási szabályairól
és kövesse azokat. Ne dobja ki a terméket
háztartási hulladékkal. Az utasítások
betartásával elkerülheti az emberi egészségre
és a környezetre gyakorolt negatív
következményeket.

   

ROMÂNĂ
CARACTERISTICI TEHNICE

Putere: 3.7 V / 1W
Input: DC 5 V USB



Silicone Toothbrush & Accesories  -  Wellness Care

Frecvență: 220 / 120 Hz
Rezistență la apă: IPX7
Timp de încărcare: 1 oră
Timp de funcționare: 120 de minute
13000 pulsații pe minut
8 moduri de intensitate

CONȚINUT

1.Dispozitiv reîncărcabil
2.Capăt perie peri silicon/Nylon
3.Capăt perie peri silicon
4.Capăt perie de curățare
5.Capăt masaj anti-aging pentru ochi
6.Cablu de încărcare USB
7.Bază

INSTRUCȚIUNI

Pentru a instala un capăt pe Silicone
Sonic Toothbrush with Accessories
InnovaGoods®, așezați-l deasupra și
apăsați până când nu mai rămâne spațiu
între capăt și perie. Pentru a-l îndepărta,
trageți de capăt. Nu realizați această
operațiune niciodată cu aparatul pornit.
Apăsați butonul întrerupător pentru a
porni dispozitivul. În timp de apăsați,
lumina LED a butonului va pâlpâi. Apăsați
«+» sau «-» pentru a regla dispozitivul la
intensitatea dorită.
La fiecare 30 de secunde, pulsațiile se vor
opri pentru a indica când se curăță o zonă
nouă. După 2 minute, pulsațiile se vor opri
de 3 ori, iar lumina LED se va aprinde, ceea
ce indică finalul rutinei de curățare
recomandată.
Apăsați butonul încă o dată pentru a opri
dispozitivul. Dacă uitați să îl opriți,
Silicone Sonic Toothbrush with
Accessories InnovaGoods® se va opri
singur după 3 minute.

SFATURI

1.Capăt de curățare: Folosiți-l pentru o
curățare profundă pe bărbie, obraji și
frunte cu mișcări circulare. Pentru nas,
glisați în sus și în jos în ambele părți.

2.Capăt anti-aging: folosiți-l cu intensitate
scăzută pentru a stimula efectul cremei
sau al serului dvs. obișnuit. Aplicați
mișcări ușoare și circulare de la nas până
la tâmple. Apăsați ușor pe anumite puncte
din zona inferioară a ochilor (cearcăne).
Masați efectuând mișcări din centru spre
exterior.

3.Pentru a curăța capetele cu peri, clătiți-le
cu apă caldă și lăsați-le să se usuce la aer.

ATENŢIE!

După utilizare, puteți observa o înroșire a
pielii tratate; acest lucru este normal și va
dispărea repede. Dacă observați o înroșire
excesivă sau prelungită, întrerupeți
tratamentul până când pielea își va recupera
aspectul normal. Dacă aveți dubii, consultați
medicul dumneavoastră. Încărcaţi bateria
complet prima dată. Asiguraţi-vă că voltajul
sursei de alimentare corespunde cu cel al
aparatului. Nu trageţi de cablu şi asiguraţi-vă
că nu se încurcă. Păstraţi cablul departe de
suprafeţe fierbinţi sau ascuţite. Curăţaţi-l cu o
cârpă uşor umedă. Nu folosiţi produse sau
materiale abrazive pentru a-l curăţa. Potrivit
numai pentru uz casnic. Folosiți aparatul
numai pentru funcțiile pentru care a fost
creat. Păstraţi dispozitivul într-un loc uscat şi
fără praf. Nu lăsaţi aparatul nesupravegheat
în timp ce este pornit. Dacă aparatul, piesele
sau cablul par a fi defecte sau a nu funcţiona

corect, nu le folosiţi sau încercaţi să le
reparaţi. Doar un tehnician calificat trebuie să
o facă. Acest dispozitiv nu este conceput
pentru a-l folosi copiii sau persoanele cu
capacităţi fizice sau psihice limitate,
exceptând atunci când sunt însoţiţi de un
adult responsabil de siguranţa lor. Acest
produs nu este un deşeu menajer, urmaţi
reglementările de mediu în vigoare pentru a-l
recicla. Eliminați acest articol conform
directivei europene 2002/96/EC. Informați-vă
cu privire la legislația locală de reciclare a
produselor electrice și electronice și
respectați-o. Nu aruncați acest produs
împreună cu gunoiul menajer. Respectarea
acestor indicații contribuie la evitarea
consecințelor negative pentru sănătatea
oamenilor și pentru mediul înconjurător.

   

DANSK
TEKNISKE SPECIFIKATIONER

Kraft: 3,7 V / 1W
Input: DC 5 V USB
Frekvens: 220 / 120 Hz
Vandbestandighed: IPX7
Opladningstid: 1 time
Forbrugstid: 120 minutter
13.000 pulseringer per minut
8 intensitetsniveauer

INDHOLD

1.Genopladelig enhed
2.Silikone/nylon tandbørstehoved
3.Silikone tandbørste hoved
4.Rensebørste hoved
5.Anti-rynke massagehoved til øjne
6.USB-opladningskabel
7.Base

BRUGSANVISNING

For at sætte et hoved fast på Silicone
Sonic Toothbrush with Accessories
InnovaGoods® skal du placere hovedet på
toppen og presse det nedad indtil der ikke
er mere rum tilbage mellem hovedet og
børsten. Træk i hovedet for at fjerne det.
Det må du aldrig gøre, når apparatet er
tændt.
Tryk på knappen for at tænde apparatet.
Mens du presser ned, vil LED-lyset på
knappen blinke. Tryk '+" eller "-" for at
justere apparatet alt efter den ønskede
intensitet.
Pulseringerne vil stoppe hvert 30. sekund
for at indikere hvornår et nyt område skal
renses. Efter to minutter vil pulseringerne
stoppe tre gange og LED-lyset vil blive
tændt, og dette indikerer at renserutinen
er afsluttet.
Tryk på knappen en enkelt gang for at
slukke apparatet. Hvis du glemmer at
slukke Silicone Sonic Toothbrush with
Accessories InnovaGoods®, vil den slukke
automatisk efter 3 minutter.

RÅD

1.Rensehoved: Brug til en dybdegående rens
på hagen, kinderne, og panden i cirkulære
bevægelser. Til næsen, bør du bevæge den
op og ned ad begge sider.

2.Anti-aldrig hoved: brug med lav intensitet
for at fremme effekten af din sædvanlige
creme eller serum. Put det i ansigtet med

bløde cirkulære bevægelser fra næsen til
tindingen. Benyt bløde bevægelser ved
trykpunkterne under øjnene (poser). Giv
massage med bevægelser fra centrum ud
mod siderne af øjnene.

3.For at rense hovederne med børste, skal
du skylle dem i varmt vand og lufttørre
dem.

ANBEFALINGER

Efter brug af apparatet kan du opleve rødme
på den behandlede hud; det er normalt og
forsvinder hurtigt. Hvis du bemærker
overdreven eller langvarig rødme, stop
behandlingen, indtil huden genvinder sit
normale udseende. Hvis du er i tvivl, skal du
kontakte din læge. Oplad batteriet helt første
gang. Kontroller, at spændingen i
strømforsyningen svarer til apparatet. Hiv
ikke i kablet og sørg for, at det ikke bliver
viklet ind. Hold kablet væk fra varme eller
skarpe overflader. Rengør det med en let
fugtig klud. Brug ikke slibende produkter eller
materialer til at rengøre det. Kun egnet til
husholdningsbrug. Brug kun apparatet til sit
formål. Opbevar enheden på et tørt sted fri for
støv. Efterlad ikke apparatet uden opsyn,
mens det er tændt. Hvis apparatet, dele af det
eller kablet synes defekt eller ikke virker
korrekt, brug dem ikke og forsøg ikke at
reparere dem. Kun en kvalificeret tekniker
bør gøre det. Denne enhed er ikke designet til
at blive håndteret af børn eller personer med
begrænset fysisk eller mental kapacitet,
medmindre de er under opsyn af en voksen,
ansvarlig for deres sikkerhed. Dette produkt
er ikke husholdningsaffald, følg gældende
miljøregler for genbrug. Smid dette produkt
ud i overensstemmelse med det europæiske
direktiv 2002/96 / EF. Informer dig om den
lokale lovgivning om genbrug af elektriske og
elektroniske produkter og følg den. Smid ikke
dette produkt ud sammen med
husholdningsaffald. Følgende indikationer
hjælper med at undgå negative konsekvenser
for menneskers helbred samt miljøet.

   

SVENSKA
TEKNISKA EGENSKAPER

Effekt: 3,7 V/1 W
Ingång: USB 5 V likström
Frekvens: 220/120 Hz
Vattenklassning: IPX7
Laddningstid: 1 tim
Drifttid: 120 min
13 000 pulseringar per minut
8 intensitetsnivåer

INNEHÅLL

1.Uppladdningsbar enhet
2.Tandborsthuvud i nylon/silikon
3.Tandborsthuvud i silikon
4.Rengöringsborsthuvud
5.Massagehuvud för ögonen med

föryngrande effekt
6.USB-laddningskabel
7.Bas

INSTRUKTIONER

För att fästa ett huvud på Silicone Sonic
Toothbrush with Accessories
InnovaGoods®, placera huvudet uppifrån
och tryck ner tills det inte finns något gap

mellan huvudet och borsten. Dra för att ta
bort huvudet. Gör aldrig detta när
strömmen är på.
Tryck på knappen för att slå på enheten.
LED-lampan blinkar när du trycker. Tryck
på + eller - för att justera intensitetsnivån
efter dina behov.
Pulseringarna stoppar var 30:e sekund för
att indikera nör du ska rengöra ett nytt
område. Efter 2 minuter stoppar
pulseringen 3 gånger och LED-lampan
lyser, vilket indikerar att det
rekommenderas att sluta rengöra.
Tryck en gång på knappen för att stänga
av enheten. Silicone Sonic Toothbrush
with Accessories InnovaGoods® stängs
automatiskt av efter 3 minuter om du
glömmer av det.

TIPS

1.Rengöringshuvud: används för
djuprengöring av hakan, kinderna och
pannan med cirkulära rörelser. För näsan,
för den upp och ner på båda sidorna.

2.Huvud med föryngrande effekt: använd
den med låg intensitet för att stimulera
effekten av din vanliga kräm eller serum.
Utför lätta, cirkulära rörelser från näsan
till tinningen. Tryck lätt på vissa punkter i
området under ögonen (mörka ringar).
Massera genom rörelser från mitten och
utåt.

3.För att rengöra håriga huvuden, skölj dem
under varmt vatten och låt dem lufttorka.

VARNINGAR

Hudrodnad kan uppstå på behandlat ställe.
Detta är en normal och snabbt övergående
reaktion. Om du märker en betydande eller
långvarig hudrodnad, avbryt behandlingen
tills huden återfår sitt vanliga utseende. Vid
tvivel kontakta en läkare. Batteriet ska laddas
helt fullt första gången. Försäkra dig om att
spänningen hos strömförsörjningen är
kompatibel med apparaten. Dra inte i sladden
och se till att den inte blir tilltrasslad. Håll
sladden borta från heta eller vassa ytor.
Rengör apparaten med en lättfuktad trasa.
Använd inte slipprodukter eller material för
att rengöra den med. Enbart för hemmabruk.
Använd aparaten enbart i enlighet med dess
ändamål. Förvara produkten på en torr plats
utan damm. Lämna inte apparaten utan
tillsyn när den är påslagen. Om apparaten,
delarna eller sladden visar defekter eller om
de inte fungerar riktigt, ska du inte använda
dem eller försöka att reparera dem. Bara en
kvalificerad tekniker borde göra det. Denna
apparat är inte ämnad för barn eller
människor med fysiska och mentala
handikapp, förutom om de hela tiden
övervakas av en vuxen som har ansvar för
deras säkerhet. Denna produkt är inte
hushållsavfall, så följ miljönormerna för
återvinning. Kassera produkten enligt
europadirektiv 2002/96/EC. Ta reda på
gällande föreskrifter om återvinning av
elektriska och elektroniska apparater där du
bor och följ anvisningarna. Släng ej
produkten i hushållsavfallet. Genom att följa
dessa instruktioner hjälper du till att
förebygga hälso- och miljöfarliga påföljder.

   

SUOMI
TEKNISET TIEDOT

Teho: 3.7 V / 1W
Input: DC 5 V USB
Taajuus: 220 / 120 Hz
Vedenpitävys: IPX7
Latausaika: 1 tunti
Käyttöaika: 120 minuuttia
13 000 sykäystä minuutissa
8 tehotasoa

SISÄLTÖ

1.Ladattava laite
2.Silikoninen/nylon hammasharjan pää
3.Silikoninen hammasharjan pää
4.Puhdistusharjapää
5.Anti-ageing hierontapää silmille
6.USB-latauskaapeli
7.Telakka

OHJEET

Kiinnitä pää Silicone Sonic Toothbrush
with Accessories InnovaGoods®
-hammasharjaan asettamalla pää päälle ja
painamalla alas kunnes pään ja harjan
väliin ei jää enää tyhjää tilaa. Irrota pää
vetämällä päästä. Älä koskaan irrota päätä
laitteen ollessa käynnissä.
Paina painiketta käynnistääksesi laitteen.
Kun painat alas, painikkeen LED-valo
vilkahtaa. Paina '+' tai '-' säätääksesi
laitteen tehoa.
Sykäykset loppuvat 30 sekuntin välein
ilmoittaen milloin alue pitää puhdistaa. 2
minuutin kuluttua sykäykset loppuvat 3
kertaa ja LED-valo syttyy, mikä tarkoittaa
suositellun puhdistusrutiinin loppumista.
Paina painketta kerran sammuuttaksesi
laitteen. Jos unohdat sammuttaa sen,
Silicone Sonic Toothbrush with
Accessories InnovaGoods® sammuu
automaattisesti 3 minuutin kuluttua.

VINKKI

1.Puhdistuspää: käytä leuan, poskien ja
otsan syväpuhdistukseen pyörivin
liikkein. Nenän osalta liu'uta ylös- ja
alassuuntaisesti molemmin puolin.

2.Anti-ageing-pää: käytä matalalla
tehotasolla vahvistaaksesi normaalisti
käyttämäsi voiteen tai seerumin
vaikutusta. Käytä kevyitä pyöriviä
liikkeitä nenältä ohimoile. Painele
kevyesti painelupisteistä
silmänalusalueella (silmäpussit). Hiero
keskeltä silmien sivuille suuntautuvilla
liikkeillä.

3.Puhdista harjaksiset päät huuhtelemalla
kuumassa vedessä ja jätä kuivumaan.

VAROITUKSET

Laitteen käytön jälkeen hoidetulle iholle
saattaa ilmestyä punoitusta; tämä on
normaalia ja se häipyy nopeasti. Jos punoitus
on voimakasta tai pitkittyy, lopeta hoito
kunnes iho palaa normaaliksi. Jos asia
epäilyttää, ota yhteyttä lääkäriin. Lataa akku
täyteen ennen ensimmäistä käyttökertaa.
Varmista, että virtalähteen jännite vastaa
laitteen jännitettä. Älä vedä johdosta, ja
varmista, ettei se pääse kiertymään. Pidä
johto erillään kuumista pinnoista ja terävistä
esineistä. Puhdista se hieman kostealla
liinalla. Älä käytä puhdistukseen hankaavia
tuotteita tai aineita. Älä vedä johdosta, ja
varmista, ettei se pääse kiertymään. Käytä
laitetta vain sen oikeaan käyttötarkoitukseen.
Säilytä laite kuivassa ja pölyttömässä
paikassa. Älä jätä laitetta vartioimatta, kun se
on päällä. Jos laite, jokin sen osa tai kaapeli

vaikuttaa vialliselta tai ei toimi kunnolla, älä
käytä tai yritä korjata niitä. Vain pätevä
sähköasentaja saa tehdä korjaustoimenpiteet.
Tätä laitetta ei ole suunniteltu lasten tai
fyysisesti tai henkisesti rajoittuneiden
henkilöiden käytettäväksi muutoin kuin
turvallisuudesta vastaavan aikuisen
valvonnassa. Tämä tuote ei kuulu
kotitalousjätteisiin, noudata paikallisia
ympäristömääräyksiä sen kierrättämiseksi.
Hävitä tuote eurooppalaisen direktiivin
2002/96/EY mukaisesti. Kysy paikallisesta
kierrätyslainsäädännöstä sähkö- ja
elektroniikkatuotteille ja noudata näitä
ohjeita. Älä hävitä tätä tuotetta talousjätteen
mukana. Näiden ohjeiden avulla estetään
haitalliset seuraukset henkilö- ja
ympäristöturvallisuudelle.

   

LIETUVIŲ 
TECHNINĖS SPECIFIKACIJOS

Galia: 3,7 V/ 1W
Įvestis: DC 5 V USB
Dažnis: 220 / 120 Hz
Atsparumas vandeniui: IPX7
Įkrovimo laikas: 1 valanda
Veikimo laikas: 120 minučių
13000 pulsacijų per minutę
8 intensyvumo lygiai

SUDĖTIS

1.Įkraunamas prietaisas
2.Silikoninė/nailoninė dantų šepetėlio

galvutė
3.Silikoninė dantų šepetėlio galvutė
4.Valymo šepetėlio galvutė
5.Masažo galvutė nuo senėjimo akių zonai
6.USB įkrovimo kabelis
7.Pagrindas

INSTRUKCIJOS

Norėdami pridėti galvutę prie Silicone
Sonic Toothbrush with Accessories
InnovaGoods®, uždėkite galvutę ant
viršaus ir paspauskite kol neliks vietos
tarp prietaiso ir galvutės. Norėdami
nuimti, patraukite į viršų. Niekada
neatlikite šių veiksmų prietaisui veikiant.
Paspauskite mygtuką norėdami įjungti
prietaisą. Kol spaudžiate, LED lemputė turi
veikti. Paspauskite '+' arba '-' norėdami
pasirinkti prietaiso veikimo galingumą.
Pulsacijos sustos po 30 sekundžių ir
indikuos išvalytą vietą. Po 2 minučių
pulsacijos sustos 3 kartus ir LED šviesa
įsijungs, taip prietaisas įspės kad
rekomenduojamas valymo laikas baigėsi.
Paspauskite mygtuką vieną kartą
norėdami išjungti prietaisą. Jei pamiršite
išjungti, Silicone Sonic Toothbrush with
Accessories InnovaGoods®  automatiškai
išsijungs po 3 minučių.

PATARIMAS

1. Valymo galvutė: naudokite giluminiam
valymui smakro, žandų ir kaktos sritims
sukamaisiais judesiais. Nosies sričiai slinkite
prietaisą aukštyn žemyn.

2. Galvutė nuo senėjimo: naudokite su žemu
prietaiso intensyvumu norėdami pagerinti
kremo ar serumo veikimą. Užtepkite ploną
sluoksnį ir sukamaisiais judesiais tepkite nuo

nosies šonų link. Švelniai paspauskite taškus
po akimis (akių zoną). Masažo judesiais
judėkite nuo centro veido šonų link, aplink
akis.

3. Norėdami išvalyti galvutes su šereliais,
gerai išskalaukite juos po tekančiu karštu
vandeniu ir palikite išdžiūti. 

ĮSPĖJIMAS

Po prietaiso naudojimo ant paveiktos odos
galite pastebėti raudonį; tai normali reakcija,
kuri greitai išnyks. Jei pastebite itin
intensyvų ar ilgai besitesiantį raudonį,
nutraukite gydymą, kol oda atgaus įprastą
išvaizdą. Jei kyla abejonių, pasikonsultuokite
su gydytoju. Pirmą kartą kraunant, įkraukite
akumuliatorių pilnai. Įsitikinkite, jog elektros
energijos tiekimo įtampa suderinama su
įrenginiu. Netraukite už laido ir pasirūpinkite,
kad jis nesusipainiotų. Laikykite laidą toliau
nuo karštų arba aštrių paviršių. Valykite
įrenginį šiek tiek drėgna šluoste.
Nenaudokite šlifavimo įrankių ar medžiagų
valymui. Tinka tik naudojimui namuose.
Naudokite prietaisą tik pagal jo numatytąją
paskirtį. Laikykite įrenginį sausoje vietoje,
kurioje nėra dulkių. Nepalikite prietaiso be
priežiūros, kai jis įjungtas. Jeigu įrenginyje, jo
dalyse ar laide pastebėsite gedimus arba jeigu
detalės neveikia tinkamai, nenaudokite jų ir
nebandykite jų taisyti patys. Tik kvalifikuotas
specialistas turėtų tai padaryti. Šis įrenginys
nėra skirtas vaikams arba žmonėms su fizine
ar psichine negalia, nebent juos prižiūri
suaugusysis, atsakingas už jų saugumą. Šis
produktas - tai ne buitinė atlieka, todėl
vadovaukitės aplinkosaugos standartai norint
jį perdirbti. Išmeskite produktą laikydamiesi
Europos Direktyvos 2002/96/EC.
Pasiteiraukite apie savo vietinius perdirbimo
įstatymus susijusius su elektrinių prietaisų ir
produktų išmetimu ir sekite jų nurodymais.
Neišmeskite šio produkto su buitinėmis
atliekomis. Sekant šias instrukcijas jūs
išmesite produktą tinkmai ir išvengsite žalos
gamtai bei visuomenės aplinkai.

   

NORSK
TEKNISKE SPESIFIKASJONER

Effekt: 3.7 V / 1W
Inngang: DC 5 V USB
Frekvens: 220 / 120 Hz
Vanntetthet: IPX7
Ladetid: 1 time
Virkningstid: 120 minutter
13000 pulseringer per minutt
8 intensitetsmoduser

INNEHOLD

1.Oppladbar enhet
2.Silikon/nylon tannbørstehode
3.Silikontannbørstehode
4.Rensebørstehode
5.Antialdringsmassasjehode for øyner
6.USB-ladekabel
7.Base

INSTRUKSJONER

For å feste et hode påSilicone Sonic
Toothbrush with Accessories
InnovaGoods®, legg hodet på toppen og
trykk ned til det ikke er ledig plass
mellom hodet og børsten. For å fjerne den,
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trekk på hodet. Gjør aldri dette når
enheten er slått på.
Trykk på knappen for å slå på enheten.
Mens du trykker ned, blinker LED-lampen
på knappen. Trykk '+' eller '-' for å justere
enheten til ønsket intensitet.
Pulseringene stopper hvert 30. sekund for
å indikere når du skal rengjøre et nytt
område. Etter 2 minutter stopper
pulseringene 3 ganger og LED-lampen
lyser, noe som indikerer slutten av den
anbefalte rengjøringsrutinen.
Trykk en gang på knappen for å slå av
enheten. Hvis du glemmer å slå den av,
vil Silicone Sonic Toothbrush with
Accessories InnovaGoods® slå automatisk
av etter 3 minutter.

RÅD

1.Rensehode: Bruk for dyp rensing av
haken, kinnene og pannen i sirkulære
bevegelser. For nesen, skyv oppover og
nedover på begge sider.

2.Antialdringshode: Bruk med lav intensitet
for å øke effekten av vanlig krem eller
serum. Påfør myke sirkulære bevegelser
fra nesen til templet. Påfør forsiktig
trykkpunkter på undersiden (poser).
Masser med bevegelser fra midten mot
øynene.

3.For å rengjøre hodene med børster, skyll
dem i varmt vann og la dem lufttørke.

ADVARSLER

Etter bruk av apparatet kan du merke rødhet
på den behandlede huden; Dette er normalt og
det vil forsvinne raskt. Hvis du legger merke
til overdreven eller langvarig rødhet bør du
stoppe behandlingen til huden gjenvinner sitt
normale utseende. Er du i tvil bør du kontakte
lege. Lad batteriet fult første gang. Pass på at
spenningen på strømforsyningen er
kompatibel med enheten. Ikke trekk i
ledningen, og sørg for at det ikke blir flokete.
Holdt ledningen unna varme eller skarpe
overflater. Rengjør enheten med en fuktig
klut. Ikke bruk grove produkter eller
materialer for å rengjøre den. Egnet bare for
bruk i hjemmet. Bruke enheten til bare til sitt
formål. Lagre produktet på en tørr plass uten
støv. La ikke enheten være uten tilsyn når
den er slått på. Hvis enheten, delene eller
ledningen viser feil eller at de ikke fungerer
som de skal må du ikke bruke dem eller
forsøke å reparere dem. Bare en kvalifisert
teknikker bør gjøre det. Denne enheten er
ikke beregnet for bruk av barn eller
mennesker med fysiske eller mentale
funksjonsnedsettelser, med mindre de er
under oppsyn av en voksen som er ansvarlig
for deres sikkerhet. Dette produktet er ikke
husholdningsavfall, så følg miljøkravene til
gjenvinning. Kast produktet i samsvar med
Europeisk Direktiv 2002/96/EC. Undersøk den
lokale lovgivningen rundt gjenvinning og følg
disse reglene. Produktet må ikke kastes
sammen med restavfall. Det er viktig at disse
instruksjonene følges for å sørge for at vi
unngår uønskede konsekvenser både når det
gjelder personlig og miljømessig trygghet.

   

SLOVENŠČINA
TEHNIČNE LASTNOSTI

Moč: 3.7 V / 1W

Input: DC 5 V USB
Frekvenca: 220 / 120 Hz
Vodoodpornost: IPX7
Čas polnjenja: 1 ura
Čas delovanja: 120 minut
13000 pulziranja na minuto
8 načinov jakosti

VSEBINA

1.Polnjiva naprava
2.Silikonska/Najlon glava za zobno ščetko
3.Silikonska glava za zobno ščetko
4.Glava za čiščenje
5.Anti-age glava za masažo za oči
6.USB kabel za polnjenje
7.Baza

NAVODILA

Da bi namestili glavo na Silicone Sonic
Toothbrush with Accessories
InnovaGoods®, namestite glavo na vrh in
pritisnite dol, vse dokler ni več prostora
med glavo in ščetko. Za odstranjevanje,
povlecite glavo. Nikoli ne delajte tega ko je
naprava vklopljena.
Pritisnite gumb za vklop naprave. Medtem
ko držite, LED luč gumba bo utripala.
Pritisnite '+' ali '-' da bi postavili želeno
jakost.
Pulzacije bodo nehali vsakih 30 sekund,
da bi naznanile kdaj treba počistiti novo
področje. Po 2 minutah, pulzacije bodo
nehale 3-krat in LED luč se bo prižgala,
kar pomeni kraj priporočene rutine za
čiščenje.
Pritisnite gumb enkrat za izklop naprave.
Če jo pozabite izklopiti, Silicone Sonic
Toothbrush with Accessories
InnovaGoods® se  bo samodejno izklopila
po 3 minutah.

NASVETI

1.Glava za čiščenje: uporabljajte za globoko
čiščenje brade, obraza in čela s krožnim
gibanjem. Za nos, drsite navzgor in
navzdol na obe strani.

2.Anti-ageing glava: uporabljajte pri slabi
intenziteti, da bi povečali učinek vaše
vsakdanje kreme ali seruma. Nanesite z
mehkimi, krožnimi premiki od nosa do
sence. Nežno nanesite točke za pritisk na
področje izpod oči (vrečke). Masirajte s
gibanjem iz središča proti stranam oči.

3.Da bi počistili ščetine glave, operite jih v
topli vodi in jih pustite da se posušijo.

OPOZORILA

Po uporabi lahko na koži opazite rdečico; to je
normalno in bo kmalu izginilo. Če opazite
večjo rdečico ali le-ta traja dalj časa, prekinite
z uporabo dokler si koža ne opomore. V
primeru dvoma, se posvetujte z zdravnikom.
Prvič napolnite baterijo do konca. Prepričajte
se, da električna napetost ustreza tisti, ki jo
ima aparat. Ne vlecite kabla in se prepričajte,
da se ne zvije. Naj bo kabel čim dlje od vročih
in ostrih površin. Očistite ga z krpo, ki je malo
navlažena. Ne uporabljajte abrazivnih
izdelkov in materialov za čiščenje. Samo za
uporabo v gospodinjstvu. Uporabite aparat
samo za namene, za katere je namenjen.
Napravo pospravite na suho mesto, kjer ni
prahu. Ne puščajte naprave brez nadzora,
medtem ko je prižgana. Če naprava, deli ali
kabel izgledajo pomanjkljivo ali ne delujejo
pravilno, jih ne uporabljajte, niti jih
poskušajte popravljati. Samo strokovni tehnik
sme to narediti. Ta naprava ni oblikovana za

otroško uporabo ali uporabo oseb z omejenimi
fizičnimi ali psihičnimi sposobnostmi, razen
če so pod varnostnim nadzorom odrasle
osebe. Ta izdelek ni gospodinjski odpadek,
sledite okoljskim normam, ki so veljavne za
njegovo reciklažo. Zavrzite ta izdelek v skladu
z evropsko direktivo 2002/96/ES. Pozanimajte
se o lokalni zakonodaji o recikliranju
električnih in elektronskih izdelkov in jo
upoštevajte. Ne zavrzite tega izdelka skupaj z
drugimi gospodinjskimi odpadki. Če
upoštevamo ta navodila, se izognemo
negativnim posledicam na zdravje ljudi in
okolje.

   

ΕΛΛΗΝΙΚΆ
ΤΕΧΝΙΚΕΣ ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ

•Ισχύς: 3.7 V / 1W•Είσοδος: DC 5 V
USB•Συχνότητα: 220/120 Hz•Αντοχή στο νερό:
IPX7•Χρόνος φόρτισης: 1 ώρα•Χρόνος
λειτουργίας: 120 λεπτά•13.000 παλμοί ανά
λεπτό•8 λειτουργίες ένταση

ΠΕΡΙΕΧΌΜΕΝΟ 

1.Επαναφορτιζόμενη συσκευή2.Κεφαλή
βούρτσας δοντιών σιλικόνης /
νάυλον3.Κεφαλή οδοντόβουρτσας
σιλικόνης4.Kεφαλή καθαρισμός
βουρτσίσματος5.Kεφαλή αντιγηραντικό
μασάζ για τα μάτια6.Καλώδιο φόρτισης
USB7.Βάση

ΟΔΗΓΙΕΣ

•Για να εγκαταστήσετε μια κεφαλή στην
Silicone Sonic Toothbrush with
Accessories InnovaGoods®, τοποθετήστε
τη κεφαλή και πιέστε μέχρι να μην
υπάρχει κενός χώρος ανάμεσα στη
κεφαλή και τη βούρτσα. Για να την
αφαιρέσετε, τεντώστε τη κεφαλή. Μην
εκτελείτε ποτέ αυτή τη λειτουργία με τη
συσκευή ενεργοποιημένη.
•Πατήστε το κουμπί διακόπτη για να
ενεργοποιήσετε τη συσκευή. Ενώ πατάτε,
το φως LED του κουμπιού αναβοσβήνει.
Πατήστε «+» ή «-» για να ρυθμίσετε τη
συσκευή στην ένταση της.
•Κάθε 30 δευτερόλεπτα, οι παλμοί θα
σταματήσουν για να υποδείξουν πότε
πρέπει να καθαρίσετε μια νέα περιοχή.
Μετά από 2 λεπτά, οι παλμοί θα
σταματήσουν 3 φορές και το φως LED θα
ανάψει, υποδεικνύοντας το τέλος της
συνιστώμενης ρουτίνας καθαρισμού.
•Πατήστε ξανά το πλήκτρο για να
απενεργοποιήσετε τη συσκευή. Αν
ξεχάσετε να την απενεργοποιήσετε, η
Silicone Sonic Toothbrush with
Accessories InnovaGoods® θα
απενεργοποιηθεί μόνο μετά από 3 λεπτά.

ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ

1.1. Κεφαλή καθαρισμού: Χρησιμοποιείτε για
βαθύ καθαρισμό στο πηγούνι, τα μάγουλα
και το μέτωπο με κυκλικές κινήσεις. Η
μύτη ολισθαίνει προς τα πάνω και προς τα
κάτω και στις δύο πλευρές.

2.2. Κεφαλή κατά της γήρανσης:
Χρησιμοποιήστε τη κεφαλή με χαμηλή
ένταση για να ενισχύσετε την επίδραση
της συνηθισμένης κρέμας ή του ορού σας.
Εφαρμόστε απαλές κυκλικές κινήσεις από
τη μύτη προς τους κροτάφους.
Τοποθετήστε απαλά τα σημεία πίεσης στην
κάτω περιοχή των ματιών (μαύροι

κύκλοι). Μασάζ με κινήσεις από το κέντρο
προς τις πλευρές των ματιών.

3.3. Για να καθαρίσετε τις κεφαλές με
ξυράφι, ξεπλύνετε τις με ζεστό νερό και
αφήστε να στεγνώσουν στον αέρα.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΉΣΕΙΣ

Μετά τη χρήση της συσκευής ενδέχεται να
παρατηρήσετε ερυθρότητα στο σημείο του
δέρματος, αυτό είναι φυσιολογικό και θα
εξαφανιστεί σύντομα. Εάν παρατηρήσετε
υπερβολική ή παρατεταμένη ερυθρότητα,
διακόψτε τη θεραπεία μέχρι το δέρμα να
ανακτήσει την φυσιολογική του εμφάνιση. Σε
περίπτωση αμφιβολίας, συμβουλευτείτε το
γιατρό σας. Επαναφορτίστε πλήρως την
μπαταρία την πρώτη φορά. Βεβαιωθείτε ότι η
τάση παροχής ηλεκτρικού ρεύματος είναι
συμβατή με τη συσκευή. Μην τραβάτε το
καλώδιο και βεβαιωθείτε ότι δεν
μπερδεύεται. Κρατήστε το καλώδιο μακριά
από ζεστές ή αιχμηρές επιφάνειες. Καθαρίστε
τη συσκευή με ένα ελαφρώς υγρό πανί. Μην
χρησιμοποιείτε λειαντικά προϊόντα ή υλικά
για να την καθαρίσετε. Κατάλληλο μόνο για
οικιακή χρήση. Χρησιμοποιήστε την συσκευή
μόνο για το σκοπό που προορίζεται.
Αποθηκεύστε το προϊόν σε ξηρό μέρος χωρίς
σκόνη. Μην αφήνετε τη συσκευή χωρίς
επίβλεψη όταν είναι ενεργοποιημένη. Εάν η
συσκευή, μέρη της ή το καλώδιο εμφανίσουν
βλάβες ή προβλήματα λειτουργίας,
σταματήστε την χρήση της και μην
επιχειρήσετε να την επισκευάσετε μόνος ή
μόνη σας. Την επισκευή θα αναλάβει ο
αρμόδιος τεχνικός. Αυτή η συσκευή δεν έχει
σχεδιαστεί για χρήση από παιδιά ή άτομα με
σωματική και διανοητική αναπηρία, εκτός και
αν βρίσκονται πλήρως υπό την επίβλεψη ενός
ενήλικα, που καθίσταται υπεύθυνος για την
ασφάλειά τους. Το προϊόν αυτό δεν
προορίζεται για οικιακά απορρίμματα και θα
πρέπει να ακολουθήσετε τα περιβαλλοντικά
πρότυπα ανακύκλωσης. Απορρίψατε το
προϊόν σύμφωνα με την ευρωπαϊκή οδηγία
2002/96/EC. Ενημερωθείτε για την ισχύουσα
στον τόπο διαμονή σας νομοθεσία σχετικά με
την ανακύκλωση ηλεκτρικών και
ηλεκτρονικών συσκευών και ακολουθήστε
τις υποδείξεις. Μην πετάτε το προϊόν στα
οικιακά σκουπίδια. Η συμμόρφωση με τις
παρούσες οδηγίες θα βοηθήσει στην
αποτροπή επιπτώσεων που βλάπτουν την
ασφάλεια του ατόμου και του περιβάλλοντος.

   

ČEŠTINA
TECHNICKÉ PARAMETRY

Příkon: 3,7 V / 1W
Vstup: DC 5 V USB
Frekvence: 220 / 120 Hz
Voděodolnost: IPX7
Doba nabíjení: 1 hodina
Výdrž baterie: 120 minut
13 000 pulzů za minutu
8 stupňů intenzity

OBSAH

1.Nabíjecí zařízení
2.Silikonová/nylonová kartáčková hlavice
3.Silikonová kartáčková hlavice
4.Hlavice na čištění pleti
5.Hlavice na omlazující masáž očního okolí
6.USB nabíjecí kabel
7.Podstavec

INSTRUKCE

Hlavici na Silicone Sonic Toothbrush with
Accessories InnovaGoods® připevníte tak,
že ji svrchu nasadíte a zmáčknete, až mezi
hlavicí a kartáčkem nezůstane žádné
místo. Sundáte ji zatažením. Nikdy
nevyměňujte hlavice, když je kartáček v
provozu.
Vypínačem zařízení spustíte. Při stažení
dolů začne blikat LED světlo na tlačítku.
Stiskněte '+' nebo '-' pro nastavení
požadované intenzity.
Pulzace se zastaví po 30 sekundách,
signalizuje tak, že máte přejít na další
oblast. Po 2 minutách se pulzace zastaví
třikrát a rozsvítí se LED světlo. To je
znamení, že čištění je u konce.
Jedním stisknutím tlačítko přístroj
vypnete. Pokud byste Silicone Sonic
Toothbrush with Accessories
InnovaGoods® vypnout zapomněli, vypne
se automaticky sám po 3 minutách.

DOPORUČENÍ

1.Hlavice na čištění pleti: používejte pro
důkladné čištění brady, tváří a čela
pomocí krouživých pohybů. Při čištění
nosu přejíždějte nahoru a dolů po obou
stranách.

2.Omlazující hlavice: používejte nízkou
intenzitu, zvyšuje účinnost běžných
krémů a sér. Měkkými krouživými pohyby
postupujte od nosu ke spánkům. Jemně
přitlačte pod očima (tam, kde se tvoří
váčky). Masírujte od středu očí ke krajům.

3.Hlavice se štětinami se čistí pod horkou
tekoucí vodou a pak se nechají uschnout.

UPOZORN?NÍ

Po použití přístroje můžete pozorovat
zarudnutí ošetřené kůže; tato reakce je
normální a rychle zmizí. Pokud zaznamenáte
nadměrné nebo dlouhodobější zarudnutí,
nepokračujte s ošetřováním, dokud se
neobnoví normální vzhled kůže. V případě
pochybností se poraďte s lékařem. Před
prvním použitím plně nabijte baterii. Ujistěte
se, že napětí v síti je stejné jako v přístroji.
Netahejte za kabel a zajistěte, aby se
nezamotal. Nepokládejte kabel na horké
plochy a ostré hrany. Čistěte pomocí lehce
navlhčeného hadříku. K čištění nepoužívejte
abrazivní přípravky ani materiály. Vhodné
pouze pro domácí použití. Přístroj používejte
pouze na účely, k nimž je určený. Uložte
přístroj na suchém místě bez prachu.
Nenechávejte spuštěný přístroj bez dohledu.
Pokud přístroj, jeho součásti nebo kabel
vypadají poškozeně nebo nefungují správně,
pak je nepoužívejte, ani se je nesnažte
opravit. Opravy smí provádět pouze
kvalifikovaná osoba. Děti a osoby se sníženou
schopností pohybu a orientace by neměly
manipulovat s tímto zařízením bez dohledu
zodpovědné dospělé osoby, která zaručí jejich
bezpečí. Nevyhazujte tento přístroj do
komunálního odpadu. Při jeho recyklaci se
řiďte platnými normami pro ochranu
životního prostředí. Zlikvidujte výrobek v
souladu s evropskou směrnicí 2002/96/EC.
Informujte se o místní legislativě týkající se
recyklace elektrických a elektronických
výrobků a dodržujte ji. Nevyhazujte výrobek
spolu s domácími odpady. Dodržování těchto
pokynů pomáhá zabránit negativním vlivům
na lidské zdraví a na zachování bezpečnosti
životního prostředí.

   

БЪЛГАРСКИ
ТЕХНИЧЕСКИ СПЕЦИФИКАЦИИ

Мощност: 3.7 V / 1W
Вход: DC 5 V USB
Честота: 220/120 Hz
Водоустойчивост: IPX7
Време за зареждане: 1 час
Време на работа: 120 минути
13 000 удара в минута
8 режима на интензивност

СЪДЪРЖАНИЕ

1.Презареждащо устройство 
2.Силиконова/найлонова приставка за

четка за зъби
3.Силиконова приставка за четка за

зъби
4.Почистваща приставка за четка
5.Масажна анти-старееща масажна

приставка за очи
6.USB кабел за зареждане
7.Основа

ИНСТРУКЦИИ

За да поставите приставка в Silicone Sonic
Toothbrush with Accessories InnovaGoods®,
сложете я и натиснете, докато няма
място между приставката и четката. За
да я извадите, издърпайте приставката.
Никога не извършвайте тази операция с
включен уред.Натиснете бутона на
превключватела, за да включите
устройството. Докато натискате, LED
светлината на бутона ще мига. Натиснете
«+» или «-», за да настроите устройството
към неговата интензивност.На всеки 30
секунди пулсациите ще спират, за да
покажат кога да почистите нова зона.
След 2 минути пулсациите ще спрат 3
пъти и LED светлината ще се включи,
което показва края на препоръчителната
процедура за почистване.Натиснете
бутона още веднъж, за да изключите
устройството. Ако забравите да го
изключите, Silicone Sonic Toothbrush with
Accessories InnovaGoods® ще се изключи
само след 3 минути.

СЪВЕТИ

1.Почистваща приставка: Използвайте я
за дълбока ямка на брадичката, бузите
и челото с кръгови движения. Нос,
плъзгайки нагоре и надолу от двете
страни.

2.Анти-старееща приставка:
използвайте я с ниска интензивност,
за да подобрите ефекта на обичайния
си крем или серум. Нанесяйте нежни
кръгови движения от носа към
сляпото око. Внимателно
упражнявайте натиск в долната част
на очите (тъмни кръгове).
Масажирайте с движения от центъра
към страните на очите.

3.За да почистите набраздените
приставки, изплакнете ги с топла вода
и ги оставете да изсъхнат на въздух.

    

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ

След използване на уреда можете да
забележите зачервяване или увреждане
на кожата; това е нормално и ще изчезне
бързо. Ако забележите повишено или
продължително зачервяване, спрете

лечението, докато кожата възвърне
нормалния си вид. При съмнение,
консултирайте се с лекар. Заредете
батерията докрай първия път. Уверете се,
че напрежението на електрозахранването
е съвместимо с това на устройството. Не
дърпайте кабела и се уверете, че кабелът
не е усукан. Дръжте кабела далече от
топли и остри повърхности. Почиствайте
устройството с леко навлажнена кърпа.
Не използвайте абразивни продукти и
материали за почистване на
устройството. Подходящ само за
използване удома. Използвайте уреда
само по предназначение. Съхранявайте
устройството на сухо място и без прах. Не
оставяйте устройството без надзор
докато е включено. Не използвайте и не
се опитвайте да ремонтирате
устройството, частите или кабела, в
случай че се окажат дефектни или не
функционират правилно. Само
квалифициран техник трябва да
извършва ремонта. Това устройство не е
предназначено за позлване от деца или
лица с ограничени физически и
психически способности, освен ако не са
под надзора на възрастен, отговарящ за
тяхната безопасност. Този продукт не е
битов отпадък, затова следвайте
действащите екологични стандарти за
рециклиране. Изхвърлете този артикул
съгласно европейската директива
2002/96/EО. Информирайте се относно
местното законодателство за
рециклиране на електрически и
електронни продукти и го спазвайте. Не
изхвърляйте този продукт с битовите
отпадъци. Следвайки тези указания,
допринасяте за избягване на негативни
последствия за човешкото здраве и
околната среда.

   

HRVATSKI
TEHNIČKE SPECIFIKACIJE

Snaga: 3,7 V / 1W
Ulaz: DC 5 V USB
Frekvencija: 220 / 120 Hz
Vodootpornost: IPX7
Trajanje punjenja: 1 h
Djelovanje: 120 minuta
13000 pulsacija u minuti
8 načina intenziteta

SADRŽAJ

1.Punjivi uređaj
2.Glava s četkicom za zube od

silikona/najlona
3.Glava s četkicom za zube od silikona
4.Glava s četkicom za čišćenje
5.Glava za masažu oko očiju protiv bora
6.USB kabel za punjenje
7.Baza

UPUTE

Da biste stavili glavu na Silicone Sonic
Toothbrush with Accessories
InnovaGoods®, stavite je iznad i pritišćite
sve dok ne bude više prostora između
glave i četkice. Da biste ga skinuli,
povucite ga. Nikada ovo ne radite dok je
uređaj uključen.
Pritisnite prekidač za paljenje uređaja.
Dok pritišćete, LED svjetlo gumba će
treperiti. Pritisnite «+» ili «-» za
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namještanje intenziteta na uređaju.
Svakih 30 sekundi, pulsacije će prestati i
time pokazati da treba početi čistiti novo
područje. Nakon 2 minute, pulsacije će se
zaustaviti 3 puta i upalit će se LED svjetlo,
što pokazuje da se preporučuje kraj
postupka.
Pritisnite gumb još jednom za gašenje
uređaja. Ako ga zaboravite ugasiti,
Silicone Sonic Toothbrush with
Accessories InnovaGoods® će se ugasiti
sam nakon 3 minute.

SAVJETI

1.Glava za čišćenje: koristite je za dubinsko
čišćenje brade, obraza i čela kružnim
pokretima. Za čišćenje nosa, klizite prema
gore i prema dolje s obje strane.

2.Glava protiv starenja: koristite je s niskim
intenzitetom za pojačanje učinka svoje
uobičajene kreme ili seruma. Kružite
nježnim pokretima od nosa prema
sljepoočnicama. Nježno pritišćite na
točkama područja ispod očiju
(podočnjaci). Masirajte pokretima od
središta do područja sa strane očiju.

3.Za čišćenje glava s vlaknima, isperite ih
toplom vodom i ostavite da se suše na
zraku.

UPOZORENJA

Moguće je da ćete nakon korištenja uređaja
primijetiti crvenilo na tretiranoj koži; to je
uobičajeno i brzo će nestati. Primijetite li
prekomjerno ili predugo crvenilo, obustavite
tretman sve dok koža ne poprimi svoj
uobičajeni izgled. Ako imate bilo kakvih
sumnji, obratite se svome liječniku. Napunite
bateriju u cijelosti prvi put. Osigurajte da
napon izvora napajanja odgovara naponu
uređaja. Ne povlačite kabao i pazite da se ne
omotava. Držite kabao podalje od vrućih ili
oštrih površina. Čistite ga blago navlaženom
krpom. Ne koristite abrazivne proizvode niti
materijale za čišćenje. Prikladan je samo za
kućnu uporabu. Koristite ovaj uređaj samo u
svrhe u koje je namijenjen. Čuvajte spravu na
suhom mjestu gdje nema prašine. Ne
ostavljajte uređaj bez nadzora dok je uključen.
Ako su uređaj, dijelovi ili kabao u kvaru ili ne
rade ispravno, ne koristite ih i ne pokušavajte
ih popraviti. To smije učiniti samo
kvalificirani tehničar. Ova sprava nije
namijenjena djeci ili osobama s ograničenim
fizičkim ili psihičkim sposobnostima, sve dok
nisu pod nadzorom odrasle osobe koja je
odgovorna za njihovu sigurnost. Ovaj
proizvod nije kućanski otpad, u skladu je s
ekološkim propisima koji se tiču njegove
reciklaže. Odložite ovaj proizvod u skladu s
Europskom direktivom 2002/96/EC.
Informirajte se o lokalnim zakonima o
reciklaži električnih i elektronskih proizvoda
i postupajte u skladu s njima. Ne odlažite ovaj
proizvod s kućnim otpadom. Slijedeći ove
upute, olakšat ćete sprječavanje ugrožavanja
ljudi i okoliša.

   

SLOVENČINA
TECHNICKÉ PARAMETRE

Príkon: 3,7 V / 1 W
Vstup: DC 5 V USB
Frekvencia: 220/120 Hz
Vodeodolnosť: IPX7
Doba nabíjania: 1 hodina

Výdrž batérie: 120 minút
13 000 pulzov za minútu
8 stupňov intenzity

OBSAH

1.Nabíjacie zariadenie
2.Silikónová/nylónová čistiaca hlavica
3.Silikónová čistiaca hlavica
4.Hlavica na čistenie pleti
5.Hlavica na omladzujúci masáž očného

okolia
6.USB nabíjací kábel
7.Podstavec

INŠTRUKCIE

Hlavicu na Silicone Sonic Toothbrush
with Accessories InnovaGoods®
pripevníte tak, že ju zvrchu nasadíte a
stlačíte, až medzi hlavicou a kefkou
nezostane žiadne miesto. Zložíte ju
zatiahnutím. Nikdy nevymieňajte hlavice,
keď je kefka v prevádzke.
Vypínačom zariadenie spustíte. Pri
stiahnutí dole začne blikať LED svetlo na
tlačidle. Stlačte '+' alebo '-' pre nastavenie
požadovanej intenzity.
Pulzácia sa zastaví po 30 sekundách,
signalizuje tak, že máte prejsť na ďalšiu
oblasť. Po 2 minútach sa pulzácia zastaví
trikrát a rozsvieti sa LED svetlo. To je
znamenie, že čistenie je u konca.
Jedným stlačením tlačidla prístroj
vypnete. Ak by ste Silicone Sonic
Toothbrush with Accessories
InnovaGoods® vypnúť zabudli, vypne sa
automaticky sám po 3 minútach.

ODPORÚČANIA

1.Hlavica na čistenie pleti: používajte pre
dôkladné čistenie brady, líc a čela
pomocou krúživých pohybov. Pri čistení
nosa prechádzajte hore a dole po oboch
stranách.

2.Omladzujúca hlavica: používajte nízku
intenzitu, zvyšuje účinnosť bežných
krémov a sér. Mäkkými krúživými
pohybmi postupujte od nosa k spánkom.
Jemne pritlačte pod očami (tam, kde sa
tvoria vačky). Masírujte od stredu očí ku
krajom.

3.Hlavice so štetinami sa čistia pod horúcou
tečúcou vodou a potom sa nechajú
uschnúť.

UPOZORNENIE

Po použití prístroja môžete pozorovať
začervenanie ošetrenej kože; táto reakcia je
normálna a rýchlo zmizne. Ak ste spozorovali
nadmerné alebo dlhodobejšie začervenanie,
nepokračujte s ošetrovaním, kým sa neobnoví
normálny vzhľad kože. V prípade
pochybností sa poraďte s lekárom. Pred
prvým použitím úplne nabite batériu. Uistite
sa, že napätie v sieti je rovnaké ako v prístroji.
Neťahajte za kábel a zaistite, aby sa
nezamotal. Nepokladajte kábel na horúce
plochy a ostré hrany. Čistite pomocou ľahko
navlhčenej handričky. Na čistenie
nepoužívajte abrazívne prípravky ani
materiály. Vhodné len pre domáce použitie.
Prístroj používajte len na účely, na ktoré je
určený. Uložte prístroj na suchom mieste bez
prachu. Nenechávajte spustený prístroj bez
dohľadu. Ak prístroj, jeho súčasti alebo kábel
vyzerajú poškodené alebo nefungujú správne,
potom ich nepoužívajte, ani sa ich nesnažte
opraviť. Opravy môže vykonávať iba
kvalifikovaná osoba. Deti a osoby so zníženou

schopnosťou pohybu a orientácie by nemali
manipulovať s týmto zariadením bez dohľadu
zodpovednej osoby, ktorá zaručí ich bezpečie.
Nevyhadzujte tento prístroj do komunálneho
odpadu. Pri jeho recyklácii sa riaďte platnými
normami pre ochranu životného prostredia.
Výrobok likvidujte v súlade s európskou
smernicou 2002/96/EC. Vyžiadajte si
informácie o miestnej legislatíve týkajucej sa
recyklácie elektrických zariadení a
elektroniky a postupujte podľa daných
krokov. Neodhadzujte tento výrobok do
domového odpadu. Riadením sa týmito
pokynmi predídete škodlivým dôsledkom pre
bezpečnosť osôb a životného prostredia.

   

EESTI
TEHNILISED SPETSIFIKATSIOONID

Toide: 3.7V/1W
Sisemd: 5V a.-v. USB
Sagedus: 220/120 Hz
Veekaitstus: IPX7
Laadimise aeg: 1 tund
Töötamine 1 laadimisest: 120 min
13000 võnget minutis
8 intensiivsuse režiimi

SISU

1.Taaslaaditav seadeldis
2.Silikoon/nailon hambaharja pea
3.Silikoon hambaharja pea
4.Puhastusharja pea
5.Vananemise vastane massaaži pea

silmadele
6.USB laadimiskaabel
7.Alus

JUHISED

Pea ühendamiseks Silicone Sonic
Toothbrush with Accessories
InnovaGoods® külge aseta pead ülaosasse
ja vajutage alla kuni kaob vahe pea ja
harja vahel. Eemaldamiseks tõmba pead.
Kunagi ärge tehke seda sisselülitatud
seadme korral.
Vajuta nupule, seadeldise sisselülimiseks.
Nupu alla vajutamise korral hakkab nupu
LED valgus vilkuma. Soovitud
intensiivsuse saamiseks vajuta  '+' või '-'
nupule.
Võnkumine peatub iga 30 sekundi
möödumisel, näitamaks, millal puhastada
järgmist piirkonda. 2 minuti möödumisel
võnkumine peatub  3 korda ja LED valgus
süttib, mis teavitab, et soovitud
puhastamise protsess on lõppenud.
Vajuta nupule üks kord seadeldise
väljalülimiseks. Kui oled unustanud selle
väljalülimise, siis Silicone Sonic
Toothbrush with Accessories
InnovaGoods® lülitub välja automaatselt 3
minuti möödumisel.

SOOVITUS

1.Puhastuspead kasuta lõua, põskede ja
otsmiku sügavpuhastuseks
ringliigutustega. Nina jaoks kasuta
mõlemal pool üle-alla liigutusi.

2.Vananemise vastast pead kasuta madalal
intensiivsusel kreemi ja seerumi toime
suurendamiseks. Rakenda kergeid ringi
kujulisi liigutusi ninast meelekohtade
suunas. Rakenda kerget survet silma

alustele piirkondadele (kotid).
Masseerivate liigutustega suundu keskelt
silma külgedele.

3.Peade puhastamiseks harjaste abil
loputage neid kuuma veega ja jätke need
õhu kätte kuivama.

HOIATUSED

Pärast toote kasutamist võite märgata
töödeldud naha pinnal punetust; see on
normaalne ning kaob kiiresti. Kui märkate
tugevat või pikemaajalist punetust, lõpetage
toote kasutamine, kuni nahk on saavutanud
oma tavapärase väljanägemise. Kahtluste
puhul konsulteerige arstiga. Esimesel korral
laadige akud täiesti täis. Tehke kindlaks, et
toiteallika pinge ühildub seadmega. Ärge
sikutage juhtmest ning tehke kindlaks, et see
ei ole sõlmes. Hoidke juhet eemal kuumadest
või teravatest pindadest. Puhastage seadet
kergelt niiske lapiga. Ärge kasutage seadme
puhastamiseks abrassiivseid
puhastusvahendeid või materjale. Sobib vaid
kodukasutuseks. Kasutage toodet vaid tema
ettenähtud eesmärgil. Ladustage seadet
kuivas, tolmuvabas kohas. Ärge jätke
sisselülitatud seadet järelevalveta. Kui seade,
selle osad või juhe on vigastatud või ei tööta
korralikult, ärge üritage neid ise parandada.
Ainult väljaõppinud tehnik peaks seda
tegema. See seade ei ole mõeldud laste või
füüsilise või vaimse puudega isiku poolt
kasutamiseks, välja arvatud juhul, kui neid
juhendab täiskasvanu, kes vastutab nende
turvalisuse eest. See seade ei ole
majapidamisprügi, seega järgige
taaskasutuse ja ümbertöötlemise
keskkonnastandardeid. Kõrvaldage toode
kasutuselt vastavusest Euroopa Liidu
direktiivile 2002/96 / EÜ. Tutvuge kohalike
elektri- ja elektroonikaseadmete
taaskasutuse seadustega ja järgige nende
täitmist. Ärge visake seda toodet
olmejäätmete hulka. Järgides neid juhiseid,
saate vältida kahjulikke tagajärgi inimestele
ja ohtu keskkonnale.

   

РУССКИЙ
ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Мощность: 3,7 В / 1 Вт
Вход: DC 5 В USB
Частота: 220 / 120 Гц
Водонепроницаемость: IPX7
Время зарядки: 1 час
Время автономной работы: 120 минут
13000 пульсаций в минуту
8 режимов интенсивности

СОДЕРЖАНИЕ

1.Заряжаемое устройство
2.Силиконово-нейлоновая насадка для

зубов
3.Силиконовая насадка для зубов
4.Насадка-щеточка для чистки
5.Массажная насадка для омоложения

кожи вокруг глаз
6.Зарядный USB-кабель
7.База

ИНСТРУКЦИИ

Для установки насадки на Silicone
Sonic Toothbrush with Accessories
InnovaGoods® поместите ее поверх

устройства и надавите так, чтобы
между насадкой и щетинками не
осталось пространства. Чтобы снять
насадку - потяните за нее. Никогда не
выполняйте данные операции на
включенном устройстве.
Нажмите кнопку переключателя для
включения устройства. Во время
нажатия будет мигать светодиодный
индикатор. Кнопками «+» и «-»
выберите необходимый уровень
интенсивности.
Каждые 30 секунд вибрации будут
прекращаться, что является сигналом
к переходу на новый участок. Спустя 2
минуты вибрации прекратятся 3 раза
и световой индикатор засветится, это
означает завершение процедуры
рекомендованной чистки.
Нажмите кнопку еще раз для
выключения устройства. Если вы
забудете это сделать, Silicone Sonic
Toothbrush with Accessories
InnovaGoods® отключиться
автоматически спустя 3 минуты.

СОВЕТЫ

1.Насадка для чистки: используйте ее
для глубокой чистки кожи на
подбородке, щеках и лбу круговыми
движениями. По носу двигайте вверх-
вниз по обеим сторонам.

2.Омолаживающая насадка:
используйте ее при низкой
интенсивности для усиления эффекта
привычных косметических средств.
Совершайте мягкие круговые
движения от носа к вискам.
Осторожно выполняйте точки
давления в нижней части глаз
(темные круги). Массажируйте
движениями от центра к краям глаз.

3.Для очистки насадок с зубьями
промойте ее теплой водой и дайте
высохнуть на воздухе.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ

После использования обработанные
участки кожи могут покраснела, это
нормальная реакция, она быстро
проходит. Если покраснение будет
значительным и обширным, прекратите
процедуру до тех пор, пока кожа не
восстановит свое обычное состояние. В
случае появления какие-либо сомнений,
обратитесь к врачу. Зарядите
аккумулятор перед первым
использованием. Убедитесь в том, что
напряжение в источнике тока
соответствует указанному на устройстве.
Не тяните кабель, убедитесь в том, что он
не закручен. Избегайте контакта кабеля с
горячими и острыми поверхностями.
Очищайте кабель слегка влажной
тканью. Для чистки не используйте
абразивные продукты или материалы.
Исключительно для домашнего
использования. Используйте устройство
исключительно для тех целей, для
которых оно было разработано.
Сохраняйте устройство в сухих местах,
свободных от пыли. Не оставляйте
работающее устройство без наблюдения.
Если устройство, его части или кабель
выглядят поврежденными или
работающими неправильно, не
пользуйтесь ими, тем более не пытайтесь
их ремонтировать. Только
квалифицированный техник может
выполнить ремонт. Данное устройство не
разработано для управления детьми или
людьми с ограниченными физическими

или психическими способностями, за
исключением случаев управления под
наблюдением взрослых или опекунов,
ответственных за безопасность. Данное
устройство не является бытовым
мусором, соблюдайте действующие
нормативы по его утилизации.
Ознакомьтесь с местным
законодательством в отношении
переработки электронных и
электрических изделий и
придерживайтесь его. Не выбрасывайте
изделие в бытовой мусор. Следуя
настоящим инструкциям, вы вносите
вклад в дело охраны окружающей среды
и предотвращения возникновения
негативных последствий для здоровья
человека.

   

LATVIEŠU
TEHNISKIE PARAMETRI

Jauda: 3,7 V / 1W
Ievade: DC 5 V USB
Frekvence: 220 / 120 Hz
Ūdensizturība: IPX7
Uzlādes laiks: 1 stunda
Darbības laiks: 120 minūtes
13000 pulsācijas minūtē
8 intensitātes režīmi

KOMPLEKTĀ

1.Uzlādējama ierīce
2.Silikona/neilona zobubirstes galviņa
3.Silikona zobubirstes galviņa
4.Tīrāmās birstītes galviņa
5.Pretnovecošanās masāžas galviņa acīm
6.USB uzlādes kabelis
7.Statīvs

INSTRUKCIJA

Lai piestiprinātu galviņu Silicone Sonic
Toothbrush with Accessories
InnovaGoods, novietojiet galviņu virspusē
un piespiediet, līdz starp birsti un galviņu
nav atstatuma. Lai to noņemtu, paraujiet
galviņu. Nekad nedariet to, ja ierīce ir
ieslēgta.
Nospiediet pogu, lai ieslēgtu ierīci. Kad
piespiedīsiet, uz pogas iedegsies LED
gaisma. Lai pielāgotu vēlamo ierīces
intensitāti, nospiediet "+" vai "-".
Pulsācijas apstāsies katras 30 sekundes,
lai norādītu, ka jātīra jauna zona. Pēc 2
minūtēm pulsācijas apstāsies 3 reizes un
iedegsies LED gaisma, kas norādīs, ka
ieteicamās tīrīšanas rutīnas laiks ir galā.
Piespiediet pogu vienreiz, lai izslēgtu
ierīci. Ja aizmirstat izslēgt, Silicone
Toothbrush with Accessories
InnovaGoods automātiski izslēgsies pēc 3
minūtēm.

PADOMI

1.Tīrīšanas galviņa: izmantojiet zoda, vaigu
un pieres dziļajai tīrīšanai ar apļveida
kustībām. Deguna tīrīšanai veiciet
augšupejošas un lejupejošas kustības uz
abām pusēm.

2.Pretnovecošanās pazīmju novēršanas
galviņa: izmantojiet, lietojot zemo
intensitāti, lai palielinātu jūsu ikdienas
krēma vai seruma iedarbību. Veiciet
maigas, apļveida kustības no deguna

augšas līdz apakšai. Veiciet maigus
spiedienus zem acu zonas (acu
maisiņiem). Masējiet ar kustībām virzienā
no zemacu centra uz sāniem.

3.Lai tīrītu galviņas ar birstēm, noskalojiet
tās karstā ūdenī un ļaujiet nožūt svaigā
gaisā.

BRĪDINĀJUMI

Pēc ierīces lietošanas Jūs uz apstrādātās
ādas varat manīt apsārtumu; tā ir normāla
pazīme, kas ātri pazudīs. Ja novērojat
pārmērīgu vai ilgstošu apsārtumu, pārtrauciet
ārstēšanu un nogaidiet, kamēr āda atgūst
savu normālo izskatu. Ja šaubāties,
konsultējieties ar savu ārstu. Pirmajā reizē
pilnībā uzlādējiet bateriju. Pārliecinieties, ka
barošanas avota spriegums ir saderīgs ar
ierīci. Nevelciet aiz vada un uzmanieties, lai
tas nesapinas. Neizmantojiet abrazīvus
līdzekļus vai materiālus ierīces tīrīšanai.
Tīriet ierīci ar viegli mitru drānu.
Neizmantojiet abrazīvus līdzekļus vai
materiālus ierīces tīrīšanai. Piemērots tikai
mājsaimniecības vajadzībām. Izmantojiet
ierīci tikai tās paredzētajam mērķim.
Glabājiet ierīci sausā vietā bez putekļiem.
Neatstājiet ieslēgtu ierīci bez uzraudzības. Ja
ierīce, tās detaļas vai vads ir bojāti vai
nedarbojas pareizi, nelietojiet tos un
nemēģiniet tos labot. To var darīt tikai
sertificēts tehniķis. Šī ierīce nav paredzēta
lietošanai bērniem vai personām ar fiziska
vai garīga rakstura traucējumiem, ja vien
viņus neuzrauga pieaugušais, kas atbild par
viņu drošību. Šis produkts nav sadzīves
atkritumi, tāpēc ievērojiet vides standartus tā
pārstrādei. Ierīce jāutilizē saskaņā ar Eiropas
Direktīvu 2002/96/EK. Uzziniet informāciju
par vietējo elektrisko un elektronisko ierīču
pārstrādes likumdošanu un ievērojiet to.
Neizmetiet šo produktu kopā ar sadzīves
atkritumiem. Ievērojot šos nosacījumus, tiks
novērsta negatīva ietekme uz cilvēku
veselību un vidi.
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